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1. Een schokkende gebeurtenis

			‘Oswald!’

			Oswald FitzHenry stond op het punt zijn rubberlaarzen uit te trekken, die nog onder de natte drab zaten. De modderpoelen die zich na een hevige regenbui altijd in de kerkers van het kasteel vormden, leken steeds groter te worden.

			Niet dat hij er ook maar iets aan kon doen.

			Al die muren waterdicht maken, nu ze zo weinig cash hadden en steeds minder toegangskaartjes verkochten voor de Combe Castle Heritage site and House of Oddities?

			Geen wonder dat de bank aan het eind van de maand zijn termijn wil, dacht hij.

			Regelmatige uitstapjes naar Londen en uit eten gaan waren allang van de agenda geschrapt om het huis bewoonbaar te houden en nog dagelijks voedsel op tafel te kunnen zetten.

			Hij zuchtte en draaide zich om naar zijn vrouw Edwina. Ze zat met een kruik vol heet water op dikke kussens en keek hem over haar leesbril heen aan.

			Ze had hem op zo’n manier gecommandeerd dat Oswald zich voorstelde dat een hert verstijfd halt zou houden – een uitnodiging voor een dodelijk salvo in de kop.

			Alles beter dan díé stem te moeten aanhoren.

			Oswald wist precies wat hem te wachten stond. Hij kon elk moment berispt worden omdat hij het had gewaagd met zijn natte rubberlaarzen aan de tochtige slaapkamer in de kasteeltoren binnen te treden.

			‘Wat denk je dat je in hemelsnaam aan het dóén bent?’

			Hij grijnsde schaapachtig.

			Als Oswald iets had geleerd in al die gelukkige huwelijks­jaren, was het wel dat het niet verstandig was om zijn echtgenote op sarcastische wijze te bejegenen.

			‘Ik wilde mijn laarzen net uitdoen,’ zei hij, alsof het om het foute antwoord in een quiz ging. ‘Het is nog steeds verduiveld nat daar beneden…’

			‘Oswald! Let op je taal, alsjeblieft! Dit is mijn boudoir.’

			Hij knikte.

			Dat was natuurlijk ook zo. Dit was de enige kamer die goed verwarmd werd, de enige kamer waar ze zich verwarming konden veroorloven.

			Hij mompelde wat. ‘Sorry, schat.’

			‘Ik bedoel, wat ben je in hemelsnaam met die drijfnatte laarzen aan het doen? Je was toch zeker niet van plan die werkelijk hier uit te trekken en te laten staan?’

			Nu zocht Oswald in zijn repertoire naar het antwoord dat de minste kans op een nieuw vocaal salvo bood.

			‘Echt geen idee, schat, ik neem aan dat… ik het vergeten was. Ik kan…’

			Nu leunde Edwina voorover, met haar hoofd en schouder op de stapel kussens steunend.

			‘Nou, je kunt ze gerust weer mee naar beneden nemen. En dat is maar goed ook, want ik geloof niet dat ik vanavond heb gehoord dat je “de kamers” heb gecontroleerd.’

			Hij knikte.

			Hij wist dat ze ernaar zou vragen, naar het controleren van ‘de kamers’.

			En hij wist wat ze met ‘kamers’ bedoelde.

			Het curiositeitenkabinet.

			Zijn grote trots.

			Het doolhof van kamers dat gewijd was aan de lange, eerbiedwaardige geschiedenis van opsluitingen, martelingen en executies in het kasteel.

			De kamers waren ook voorzien van de enige elektrische bedrading die echt elke avond gecontroleerd moest worden.

			Het was beslist nodig om nog eens te controleren dat alles inderdaad was uitgeschakeld.

			Tijdens kantooruren waren hier de gruwelijke elektrische tableaus van het kasteel in bedrijf. Maar het was ’s avonds absoluut veel veiliger om die helemaal uit te schakelen, want als er brand uitbrak, was het hele gebouw een dodelijke val.

			‘Ben je het vergeten?’

			Hij schudde zijn hoofd, alsof hij teleurgesteld was over zijn eigen vergissing.

			‘Ik… weet het niet, schat. Ik denk dat ik afgeleid raakte in de kerkers, en –’

			‘Wat een geluk dan dat je je laarzen nog aanhebt. Ga nu naar beneden en controleer of de tableaus helemaal uitgeschakeld zijn, de tijdklokken, de verlichting… alles.’

			Oswald zag dat ze zich weer op de kussens liet zakken; haar werk zat erop. ‘En dan kan ik misschien proberen nog wat te slapen. Maar hoe precies, daar heb ik geen idee van.’

			Oswald wist waar ze zich zorgen over maakte.

			Hij had haar de laatste briefjes laten zien die met de post waren gekomen.

			Verachtelijke briefjes, dacht hij. Verachtelijke lieden zelfs, die zulke boodschappen bleven sturen.

			Lui die een hekel hadden aan het kasteel of wilden dat ze het verkochten, zodat er iets minder griezeligs voor in de plaats kon komen.

			Minder griezelig, dacht hij, en waarschijnlijk minder vermakelijk!

			Een winkelcentrum! Een seniorencomplex! Of erger nog – hoe noemden ze dat tegenwoordig… Sociale huurwoningen!

			Die term was zo tegenstrijdig als de pest. Ze moesten het antisociale huurwoningen noemen!

			Hij stak zijn hand in de lucht en wees met zijn vinger naar het torendak van hun slaapkamer – een teken van zijn toewijding.

			‘Ik zal meteen gaan kijken.’

			Hij wist dat Edwina daadwerkelijk van streek was geraakt door die briefjes. Het was vanavond voor haar dus nog belangrijker om goed te controleren of alles netjes uitgeschakeld en stevig afgesloten was.

			Al was het wel zo dat hij – net zoals bij het uittrekken van de natte laarzen – haar zorgen niet in dezelfde mate deelde.

			Het waren tenslotte alleen maar vervelende briefjes. Schelden deed geen pijn, toch?

			Oswald liep langzaam de stenen wenteltrap af.

			Hij had de grote zaklamp bij zich die altijd in het stopcontact van de slaapkamer zat. Opgeladen en gereed voor gebruik in geval van een stroomstoring, waardoor het kasteel de laatste tijd met alarmerende regelmaat getroffen leek te worden.

			‘Er moet nieuwe bedrading komen,’ had Todd Robinson tegen hem gezegd. ‘In het hele kasteel.’

			In plaats daarvan had Oswald Todd gevraagd een noodverband in het systeem aan te brengen, zodat er weer stroom was. ‘Deze hele installatie… hartstikke illegaal als je het mij vraagt,’ had de elektricien gezegd.

			Oswald had geknikt. Een dagvaarding vanwege het tarten van de machtige God van Gezondheid en Veiligheid was wel zijn minste zorg.

			In de felle lichtbundel van de zaklamp leken de treden in de bocht voor hem te gloeien alsof ze in brand stonden, terwijl die daaronder onzichtbaar bleven, alsof daar iemand op de loer kon liggen.

			Uiteindelijk stapte hij op de natuurstenen vloer in de vochtige gang die naar ‘de kamers’ leidde.

			Hij tuurde door die gang.

			En hoewel hij wist wat hij kon verwachten, wat hem te wachten stond, voelde hij toch een lichte… Wat was het? Ongerustheid?

			Het was tot daaraan toe om te zien hoe massa’s mensen – nou ja, misschien geen massa’s, maar de bezoekers, hoeveel of hoe weinig het er ook waren – hier doorheen liepen, terwijl ze nerveus genoten van hun spookachtige dwaaltocht voordat ze bij de levensgrote, grimmige tableaus kwamen…

			Maar om het in je eentje te doen?

			En dan ook nog zonder dat het licht brandde?

			Ook al wist hij precies hoe het curiositeitenkabinet in elkaar stak, het was beslist behoorlijk griezelig.

			Hij kwam bij de eerste kamer.

			De heksencel.

			Hier zaten in de zeventiende eeuw – volgens de legende, of zoals Oswald aannam, de onzinnige kletspraat van een ondernemende voorouder – de gezusters Mabb, heksen, gevangen voordat ze naar Oxford werden overgebracht en daar werden opgehangen.

			Er brandde nu geen licht in de kamer om de gebruikelijke ziekelijke groene gloed op hun verschrikte gezichten te toveren.

			Oswald richtte zijn zaklamp niet de kamer in.

			Ik hoef die feeksen niet te zien, dacht hij.

			Op naar de volgende kamer.

			De martelkamer van de koning.

			In een andere familielegende zou de FitzHenry-lijn helemaal terugvoeren naar Hendrik V.

			Of in sommige verhalen zelfs Hendrik IV.

			Hoe dan ook, een van de Hendriken.

			‘Koninklijk bloed stroomt door onze aderen!’ luidde het familiecredo, hoewel het voor de FitzHenry-royals vaak al een probleem was om de energierekeningen op tijd te betalen.

			Hier keek hij wel naar binnen en hij scheen met zijn zaklamp over het tableau.

			In een enorme stoel zat een levensgrote wassen pop, tientallen jaren geleden gefabriceerd van rubberachtig plastic, dat nu flink gebarsten was, zodat het gemartelde slachtoffer er nog treuriger uitzag.

			Op het hoofd van de dummy was tot boven de ogen een metalen schedelkap aangebracht, en geverfd bloed droop omlaag van de rondom aangebrachte scherpe punten, die in de rubberen huid staken.

			Overdag zorgde een motortje met een goedkope tijdklok ervoor dat het marteltuig open- en dichtging, begeleid door een vooraf opgenomen ijzige gil.

			Dat bracht alle bezoekers ook aan het gillen!

			Ha, het doet me nog steeds plezier om ze te zien opspringen, dacht Oswald. En alle meisjes maar gillen. En soms zelfs de jongens…

			Nu bewoog er niets en zat de dummygevangene doodstil.

			Oké, dacht hij.

			Nu naar de grote kamer, rond een lange bocht in de stenen gang.

			Als je die bocht door liep, werd alleen een klein stukje van de duisternis voor je verlicht.

			Al was hij er helemaal mee vertrouwd, toch liep Oswald langzaam.

			Zijn oude laarzen maakten een zompig geluid bij elke stap.

			Er zat zeker een scheur in die stomme dingen, en nu was er water uit de natte kelder in gelopen, of troebel water uit de rivier dat naar binnen was gelekt.

			De rivier.

			Prachtig om te zien, dacht hij. Maar knap lastig om te voorkomen dat het water in dit duizend jaar oude bouwwerk doordrong. Zelfs delen van het hoofdgebouw dat aan de bouwval grensde, waren voortdurend vochtig.

			Het rondlopende pad kwam uit in een grotere ruimte, een zaal.

			De kamer van de beul.

			Een ware gruwelkamer! verkondigde Oswald graag wanneer hij bezoekers rondleidde.

			En met weinig respect voor de geschiedenis werden hier drie verschillende soorten executies verbeeld.

			Eerst een houten galg, waar een vijand van de koning aan bungelde, met uitpuilende puriteinenogen. In de loop der jaren was de nek van dit slachtoffer uitgerekt, waardoor het lijk steeds meer op een gans was gaan lijken.

			Dan verder naar een andere onfortuinlijke etalagepop, ditmaal vastgeketend aan een stenen muur, een kom met eten net buiten bereik en een uitgemergeld lichaam met vooruitstekende ribben… Verwijzingen naar de hongerdood.

			Tot slot – op deze afdeling van de ‘historische’ site – het pièce de résistance.

			De elektrische stoel!

			Niemand bracht ooit de ongemakkelijke waarheid ter sprake dat die hier nooit had gestaan en ook werd er nooit getwijfeld aan de historische plaquettes aan weerszijden, die verwezen naar een periode in de jaren twintig, toen het kasteel dienstdeed als gevangenis en moordlustige psychopaten hier werden omgebracht… ‘Precies op deze manier…’

			Iedereen vond het geweldig als ‘Old Sparky’ tot leven kwam – plotseling, zonder aankondiging – en er lichtjes en elektrische vonken over de stoel trokken; allemaal onschuldig, niets meer dan een lichtshow met de stroomsterkte van statische elektriciteit.

			Om veiligheidsredenen moesten die lichtshow en de tijdklokken worden uitgeschakeld zodra de laatste bezoeker was vertrokken.

			Daar kwam bij dat dergelijke tableaus een flinke kostenpost vormden als ze in werking waren.

			Elke avond drong Edwina, die altijd bezorgd was, er bij hem op aan terdege te controleren dat alles hier beneden uitgeschakeld was.

			Vanavond had hij tegen haar gezegd dat hij dat vergeten was.

			Hij liet de zaklamp zakken.

			Daarna deed hij het licht uit.

			Die angstwekkende duisternis… Hij genoot er bijna van.

			Maar opeens zag hij een bliksemflits in het beschilderde raam en de man in de stoel sperde zijn ogen open. Ook zijn rubberen mond stond open, zodat zijn rotte tanden zichtbaar werden, die in de loop van tientallen jaren zwarter waren geworden.

			Oswald deed instinctief een stap achteruit.

			Nu vonkte de stoel. Elektrische ontladingen op de plekken waar de polsen van het slachtoffer in handboeien vastzaten. De vonk trok omhoog naar de plek waar het hoofd door een stalen band strak op zijn plek werd gehouden.

			Miniatuurlampjes op de stoel knalden als flitslampen.

			Oswald stond in zijn eentje verstijfd en verdoofd naar het schouwspel te kijken.

			En toen hij zijn zaklamp ophief en aanknipte, kon hij zien wat hier allemaal veranderd was…

			




2. Wat nu?

			Even later lag Edwina in bed te wachten, met de elektrische deken al uitgeschakeld en diverse dekens strak om zich heen.

			En ze bleef wachten.

			Het klusje dat haar man moest doen, had hoogstens een paar minuten mogen duren.

			Maar hij was al veel langer weg.

			Ze sprak in zichzelf, iets wat ze de laatste tijd vrij vaak deed, sinds ze had ontdekt dat gesprekken die ze met zichzelf voerde absoluut veel inspirerender waren dan te proberen welk onderwerp dan ook met haar echtgenoot te bespreken.

			‘Wat is hij toch allemaal aan het doen? Aan het teuten zeker! Hij pakt vast nog een laatste borreltje!’

			Zo sprak ze tegen zichzelf.

			Maar wat ze dacht, verschilde daar toch lichtelijk van, en daardoor dreigden deze eenzame momenten eerder een driegesprek te worden.

			Ze dacht: hij zou nu al terug moeten zijn.

			Na al die vervelende brieven waarin ons werd verteld dat we moesten vertrekken en het kasteel moesten verkopen, zou er best eens iets kunnen voorvallen.

			Anonieme brieven!

			Dit oude kasteel was al eng genoeg zonder dreigbrieven van wie weet welk sujet!

			Ze bleef nog een paar minuten in bed liggen, met de deken strak tegen haar kin, in de hoop dat Oswald zonder rubberlaarzen al snel de wenteltrap op zou stiefelen.

			Maar toen dat niet gebeurde…

			‘Lieve hemel,’ zei ze.

			Ze stak haar voeten in haar pantoffels – ooit gevoerd met behaaglijke lamswol, maar nu versleten door de vele jaren vol koude, tochtige nachten. Daarna trok ze haar zware flanellen kamerjas aan en bond de ceintuur strak om.

			Ze pakte haar mobiele telefoon.

			Ze was niet van plan ook maar één stap naar beneden te zetten zonder dat ding!

			Oswald had de grote zaklamp meegenomen. Maar dat maakte niet uit – toen Edwina naar beneden liep, deed ze álle lichten aan.

			Ze liep naar de wenteltrap die uiteindelijk in de kerker van het kasteel uitkwam en begon met de grootst mogelijke tegenzin de treden af te lopen.

			Edwina had de hoofdschakelaars onderaan de trap overgehaald.

			Uiteraard zou Oswald dat niet gedaan hebben! Als hij weer naar boven kwam, zou hij vanzelfsprekend vergeten die schakelaars weer om te zetten.

			Heb je het licht uitgedaan?

			Eh – o – sorry, schat, ik…

			Hij was zo vergeetachtig dat hij er wel een hobby van kon maken om de trap op en af te lopen om te kijken wat hij allemaal was vergeten!

			Nu was de stenen gang die voor haar lag helder verlicht. Op de steen waren vochtplekken zichtbaar – condensatie die volgens een expert alleen met een complex luchtontvochtigingssysteem te voorkomen was.

			Stel je voor!

			En er zaten groene mosvlekken op plekken waar het licht kwam.

			Wat een eng huis was dit toch!

			Ze zou het dolgraag verkopen. Maar hoewel Oswald de neiging had om al haar bevelen zonder jammeren uit te voeren – (Nou ja… hij jammerde af en toe wel…) – hield hij altijd voet bij stuk als het afstoten van het familielandgoed – het terrein, het kasteel, het aangebouwde huis met die merkwaardige ruimtes vol bizarre onzin – ter sprake kwam.

			Waarschijnlijk omdat hij echt geloofde in die flauwekul over koninklijk bloed dat door de aderen van FitzHenry stroomde!

			Misschien, dacht ze, konden die dreigbrieven nog weleens goed uitpakken. Misschien… Als er meer kwamen, zou hij mogelijk serieus overwegen om dit huis met al zijn peperdure verschrikkingen te verkopen.

			‘Oswald?’ zei ze uiteindelijk, terwijl ze langs de rubberachtige arme ziel liep die de hele dag met een vlijmscherpe kap om zijn hoofd zat.

			Belachelijk ding.

			En dan de heksencel!

			Waarom zou iemand zoiets tegenwoordig nog willen zien?

			Vandaag de dag ging het allemaal over vampiers en van die zombiefiguren. Maar zou Oswald ooit ook maar overwegen om deze uitstalling te moderniseren met moderne attracties die bij kinderen in de smaak vielen?

			Nee.

			Ik ben een traditionalist, zou hij zeggen.

			Of hij zou erover beginnen dat alles hier wortels in de geschiedenis had.

			Daar kon ze alleen maar om lachen.

			´Oswald,’ riep ze nu met stemverheffing. ‘Wat ben je in godsnaam aan het doen…’

			Uit de kamer voor haar kwam een felle lichtflits. Strepen wit licht zetten de hal in een fel schijnsel; ze vermoedde dat haar man nog steeds daarbinnen was.

			Merkwaardig. Waarom was alles wat hij uit had moeten zetten nog steeds in vol bedrijf?

			Wat was hij aan het doen? Was hij bezig een glas Famous Grouse achterover te slaan terwijl hij toekeek hoe de ongelukkige etalagepop werd geëlektrocuteerd door die sfeervolle lichtjes?

			Ze was nu vlak bij de kamer en slaakte een diepe zucht, want Oswald was daar nog.

			Alles leek in orde.

			(En ze moest het toegeven… Ze was inderdaad ietwat ongerust geweest. Hij mocht dan wel koppig en niet de snuggerste zijn, maar hij was hoe dan ook haar man.)

			Maar Oswald draaide zich om en zijn pafferige gezicht stond strak, en zijn blik gaf blijk van grote…

			Wat? Angst? Verwarring?

			Hij leek wel gehypnotiseerd.

			‘Oswald, wat doe je in hemelsnaam hier beneden, met al die…’

			Maar voordat ze haar zin kon afmaken, had hij zijn arm opgetild en wees hij naar het tableau, waar ze nog niet naar gekeken had, behalve dan dat ze de vonken en flitsende lampjes had opgemerkt.

			Nu zag ze waarom Oswald daar stokstijf was blijven staan.

			En het enige wat Edwina kon zeggen was: ‘Godallemachtig…’

			Edwina kon niet geloven wat ze zag. Dat gold ook voor Oswald, vermoedde ze.

			De lichteffecten en vonken van de elektrische stoel werkten allemaal prima.

			Maar de dummy in de stoel met zijn uitpuilende ogen droeg nu een bord om zijn nek waarop stond: ‘OSWALD FITZHENRY – R.I.P.’

			En de vent die als een worst aan de galg hing, hield een bord in zijn gebalde vuisten, die tot dan toe altijd leeg waren geweest. ‘VERTREK NU UIT DIT KASTEEL!’

			Het werd nog erger. In bloedrode verf stond in grote blokletters op de muren gekalkt: ‘VERTREK! WEGWEZEN!’

			Ze zag nog een geschilderde boodschap (en met deze was Edwina het feitelijk wel eens)… ‘COMBE CASTLE IS VERVLOEKT!’

			Eindelijk zei ze iets, want het enige wat Oswald nog leek te kunnen, was haar aankijken.

			‘Oswald, wat is hier gebeurd?’

			Hij schudde zijn hoofd.

			Vanzelfsprekend.

			‘Ik… Ik weet het niet, Edwina. Ik liep naar binnen en toen zag ik dit allemaal. Z-ze hebben daar zelfs bloed op de vloer gespetterd…’

			Nu was het Edwina’s beurt om haar hoofd te schudden.

			Bloed?

			Onwaarschijnlijk… alleen maar nog meer rode verf.

			Maar toen ze naar de open plek liep die de gehangene scheidde van de pop die op de stoel was vastgebonden, zag ze hoe glanzend en glibberig het goedje leek… en dan…

			Die geur.

			‘O hemel,’ kreunde ze nogmaals. ‘Het ís bloed. Varkensbloed of zoiets!’

			En toen ze weer naar Oswald keek, leek zijn blik even krankzinnig als die van de personages in het diorama.

			Ze dacht er op dat moment aan om krachtig, vastberaden en ditmaal zonder discussie tegen Oswald te zeggen dat ze dit huis absoluut moesten verkopen. Het deed er niet toe wie hen weg wilde hebben.

			Het was tenslotte een bodemloze put, ondanks de vermeende koninklijke connecties van de familie FitzHenry.

			Maar ze kende haar man en ze vroeg zich af of hij nu zou toegeven, zelfs na deze hele vertoning.

			Ze liep naar hem toe. ‘Iemand moet hier hebben ingebroken,’ zei ze, ‘nadat we hadden afgesloten.’

			Oswald keek om zich heen, nog altijd met zijn brandende zaklamp.

			Hij knikte.

			Edwina zei resoluut: ‘We moeten hulp halen. We kunnen dit niet alleen aan…’

			‘Inderdaad.’

			‘Gelijk morgenvroeg. Dit is ernstig.’

			Een knikje.

			En omdat ze nu toch niets meer konden doen, zei ze: ‘Schakel alles uit, Oswald. En kom mee naar bed.’

			‘Moet ik… mijn geweer pakken?’

			Ze rolde met haar ogen.

			Het idee dat Oswald naast haar in bed lag met een geweer binnen handbereik, was nog enger dan alle vernielingen en de dreigementen in deze kerker.

			‘Nee.’

			Hij knikte. Onder haar toeziend oog bediende Oswald de reeks schakelaars die het geschreeuw, de lichten en de vonken uitschakelden en de eeuwigdurende executie beëindigden.

			En met de handen stevig in elkaar geklemd liepen ze de wenteltrap op naar hun kille slaapkamer.

			




3. Een gesprek met de detective

			Sarah pakte wat groenten – slappe wortels, bonen die er niet echt vers uitzagen, een krop bindsla en een klein doosje spruitjes waarvan ze zeker wist dat de kinderen er niet blij mee zouden zijn, ongeacht hoe ze die zou bereiden.

			Dan naar de vleesafdeling om het maal op te luisteren met sappige hamburgers, die ze met uitjes zou bakken.

			Ze ging op zoek naar de verpakking gehakt met het laagste vetgehalte.

			Het ging de laatste tijd niet zo goed met haar webdesignbedrijf. De feestdagen kwamen eraan en de meeste flyers en brochures waarin de komende feestelijke evenementen werden aangekondigd – waaronder de kerstpantomime van dit jaar – waren al naar de drukker.

			Het was erg leuk om samen met Grace te werken aan de pantomimeflyer van de Drama Society. Ze hadden een bonte verzameling grijnzende lokale ‘sterren’ gecreëerd die opzichtig verkleed waren als Robin Hood, Aladdin en een soort bizarre versie van de premier, met felroze haar en een bril met glittertjes.

			Deze pantomime mocht je niet missen, dacht ze.

			Ze vond een betaalbaar pakje gehakt en draaide zich om.

			Op dat moment zag ze twee mensen voor zich staan.

			Even dacht Sarah dat ze misschien langs haar heen naar de vleesvitrine wilden.

			Maar nee – ze hadden hun blik op haar gericht en versperden Sarah de doorgang.

			Ze draaiden ze zich om en keken elkaar aan als een getrouwde versie van Fiedeldop en Fiedeldij … En uiteindelijk nam de man het woord.

			‘Neem me niet kwalijk, maar u bent toch Sarah Edwards?’

			Sarah knikte terwijl ze het gehakt in haar mandje legde.

			‘De dame die misdaadzaken oplost, niet?’

			Op dat moment keek een andere klant, die tussen de kipfilets aan het scharrelen was, naar hen op. Ze luisterde aandachtig naar het gesprek, dat niet voor haar oren bestemd was.

			Sarah dacht: misschien word ik wel iets te bekend door die detectiveklussen.

			Tenminste voor een dorp als Cherringham.

			‘Ja, ik heb een paar zaken kunnen oplossen, met mijn vriend…’

			De man stak zijn vinger op als een schooljongen die het juiste antwoord wist.

			‘De Amerikaan.’

			‘Dat klopt, eh… Luister, ik was net wat boodschappen aan het doen voor het avondeten. Hebt u… een vraag?’

			De man knikte en zuchtte.

			Sarah stapte een zijpad in om de forse vrouw te laten passeren en ging bij het schap met ontbijtgranen staan.

			Het tweetal draaide zich om en liep naar haar toe.

			‘Kom op, Oswald,’ zei de vrouw. ‘Voor de draad ermee, man.’

			De twee kwamen haar bekend voor, maar Sarah kon ze niet goed plaatsen: het waren geen mensen die ze elke dag door het dorp zag lopen.

			‘Ja, natuurlijk,’ zei de man, en hij haalde diep adem. ‘Mijn naam is Oswald FitzHenry, en dit is mijn vrouw Edwina, en we wonen verderop in –’

			Opeens wist Sarah het weer. Natuurlijk…

			‘Combe Castle,’ vulde ze voor hem aan.

			De man straalde nu hij werd herkend.

			‘Inderdaad. Het zit zo. We wilden u even spreken en zagen dat u hier naar binnen ging omdat u –’

			‘Kom eens ter zake, Oswald!’

			‘Iemand heeft bedreigingen geuit. Tegen ons. En gisteravond is er ingebroken, vrees ik, en zijn enkele van onze meest… eh, waardevolle… tentoongestelde objecten vernield.’

			‘Ze hebben verschrikkelijke borden met bedreigingen in rode verf achtergelaten. Net alsof het bloed is,’ voegde de vrouw eraan toe.

			‘O jee,’ zei Sarah.

			Inmiddels waren ze met z’n drieën een grote attractie geworden voor de andere klanten in het gangpad.

			‘Dat klinkt verschrikkelijk. Hoe zit het met…’

			Sarah wist niet zeker of ze iets voor deze twee mensen kon doen – of zou moeten doen. Maar ze besefte dat het waarschijnlijk geen goed idee was om dat in de bescheiden supermarkt van Cherringham te bespreken.

			‘Wat dacht u ervan als ik deze boodschappen ga betalen en we naar mijn kantoor aan de overkant gaan? Dan kunt u me er alles over vertellen.’

			‘Voortreffelijk,’ zei de man.

			En ze volgden Sarah naar voren en wachtten naast de supermarktkassa tot Sarah haar zes artikelen had betaald en ze hun voor kon gaan naar haar kantoor.

			Grace was al naar huis gegaan; het had geen zin om langer op kantoor te blijven als er zo weinig werk was.

			‘Gaat u zitten,’ zei Sarah tegen de FitzHenry’s, en ze trokken twee stoelen dicht bij Sarahs bureau.

			Ze luisterde naar hun verhaal over de anonieme briefjes die ze hadden ontvangen, steeds met de mededeling dat het kasteel gesloten moest worden en dat ze moesten vertrekken.

			Vervolgens wat er de vorige avond met de tableaus was gebeurd. Het varkensbloed.

			‘U hebt de politie gebeld, neem ik aan? Dit klinkt namelijk best ernstig.’

			‘Cherringhams Sherlock?’ zei Edwina spottend. ‘Nou, dat heeft wel geholpen. Ze stuurden een kind naar ons toe, hij moet nog een tiener zijn geweest.’

			‘Alan Rivers?’ opperde Sarah. Alan was de plaatselijke politieagent van Cherringham en had samen met Sarah op school gezeten.

			‘Niet dat we elkaar bij de voornaam noemen, maar ik geloof dat hij het is,’ zei Edwina. ‘Hij suggereerde dat Combe Castle het soort plek was waar kinderen graag inbreken en rotzooi trappen…’

			‘Dat zei hij inderdaad,’ bevestigde Oswald. ‘Daarna zei hij dat hij het kasteel zeker op zijn vaste patrouilleroute zou meenemen. Als het weer gebeurt, kan hij misschien verdere actie ondernemen.’

			‘En de briefjes? Hebt u die aan Alan laten zien?’

			‘Ja,’ zei Oswald. ‘Maar hij zei dat hij de afzender onmogelijk kon opsporen. Ze zijn allemaal gepost vanuit een ander dorp. Geen retouradres, natuurlijk. Hij zei dat een huis als het onze soms dat soort… aandacht krijgt.’

			‘Volkomen nutteloos!’ snoof Edwina.

			Het is me wel een stelletje, dacht Sarah.

			Ze had ook niet het idee dat ze veel kon doen om hen te helpen.

			Maar ja, het was stil op kantoor en zij en Jack hadden al een tijdje niet meer samengewerkt.

			Hoe luidde de uitdrukking ook alweer?

			Misschien viel er nog wat lol aan te beleven?

			‘Oké dan. Eerlijk gezegd weet ik niet zeker of mijn eh… collega Jack Brennan denkt dat we iets zinnigs kunnen doen. Maar wat dacht u hiervan?’

			De FitzHenry’s bogen zich meteen samen naar voren, nieuwsgierig naar het plan.

			‘Ik zou hem kunnen bellen, nadat ik de maaltijd voor mijn kinderen heb bereid…’

			Sarah knikte naar de boodschappentas met ingrediënten voor cheeseburgers en een gezonde groene salade.

			‘Misschien kunnen hij en ik dan bij u langskomen en het huis bekijken. Dan kunt u vertellen wat er gebeurd is. Geen beloftes, maar ik vertrouw op zijn intuïtie.’

			De man klapte in zijn handen.

			‘Uitstekend! We laten alle lichten branden. Dan zullen we u beiden een uitvoerige rondleiding door het hele pand geven.’

			Sarah was er niet zo zeker van dat die nodig was.

			Maar toch – een dreigbrief was een dreigbrief.

			Iemand wilde Combe Castle en zijn bewoners wegjagen.

			Waarom in hemelsnaam?

			Dat zou misschien net genoeg mysterie zijn om Jack geboeid te houden, meende ze.

			Sarah stond op en pakte haar boodschappentas. ‘Ik bel u om alles te bevestigen en zal ervoor zorgen dat Jack meedoet. En als dat allemaal lukt… dan zien we u straks.’

			Oswald FitzHenry leek zo blij dat Sarah dacht dat ze een ongewenste knuffel zou krijgen.

			Zijn vrouw leek minder opgetogen.

			Ze leidde de twee haar kantoor uit, de trap af naar de straat, en dacht: dit kan leuk worden.

			




4. Het huis aan de rivier

			Jack draaide aan het stuur van zijn kleine Austin Healey Sprite, remde hard en kon nog net de zoveelste kuil ontwijken.

			‘De volgende keer – als er een volgende keer is – gaan we met jouw SUV,’ zei hij, terwijl hij terugschakelde. ‘Sommige van deze kuilen zijn zo diep dat we er misschien nooit meer uit komen.’

			‘Het kasteel ligt aan de rivier, misschien hadden we beter de boot kunnen nemen,’ zei Sarah.

			‘Het is er zeker een geschikte dag voor.’

			Hij knikte naar de helderblauwe lucht – de hele ochtend al was het zo zonnig dat hij de kap van de sportwagen had laten zakken.

			‘Het lijkt wel zo’n prachtige herfstdag in New England, en…’ Hij zweeg omdat hij een geluid hoorde dat hem helemaal niet aanstond. ‘Wacht eens…’

			Het leek alsof de onderkant van de auto over het ruwe grind van Combe Castle schraapte.

			‘Verdorie.’

			Maar even later ging het grind over in asfalt en hoorden ze geen steentjes meer tegen de onderkant van de auto slaan. Jack reed verder, in de hoop dat er geen schade was aan zijn geliefde auto.

			‘Doen we dit gratis?’ zei hij. ‘Ik heb misschien… onkosten. Dat geschraap klonk niet goed.’

			‘Ik denk niet dat hier veel geld te halen valt. Beschouw het als een publieke dienstverlening voor de rechtschapen burgers van Cherringham.’

			Daar moest hij om lachen.

			Ze reden door een bocht in de oprijlaan en Combe Castle zelf doemde nu tussen de bomen voor hen op.

			‘Hm. Aan dat paleis te zien kunnen ze best wel betalen.’

			‘Geloof dat maar niet, Jack. Ik heb gehoord dat het alleen nog niet ingestort is dankzij de klimop die op de muren groeit.’

			Jack kon dat maar moeilijk geloven, terwijl ze de heuvel afreden in de richting van het huis. Combe Castle leek hem een klassieke romantische bouwval, zoals een filmproducent het perfecte schilderachtige Engelse kasteel zou willen afbeelden.

			Hij kon het gebouw nu duidelijk zien: het lag in een bocht van de rivier tussen uitgestrekte gazons en weiden en was een mengeling van een Normandische bouwval en achttiende-eeuws herenhuis.

			‘Waarom heb je me hier nooit iets over verteld?’ zei hij. ‘Het is prachtig.’

			‘We zijn er vorig jaar met de boot langsgekomen, op de terugweg uit Oxford, weet je nog?’

			‘Meen je dat nou? Ik had het veel te druk met mijn imitatie van een Texaanse miljonair om het landschap op te merken,’ zei hij. ‘En nu we het erover hebben, het was me wel een stelletje, die achterbakse Engelse professoren, niet?’

			Sarah lachte. ‘Wacht maar tot je de FitzHenry’s ontmoet, Jack.’

			‘Typisch Engelse upper class zeker?’

			‘Hm… Nee. Typisch is niet het juiste woord. Excentriek misschien. Misschien zelfs bizar.’ Ze lachte. ‘Er staat je wat te wachten.’

			Jack keek haar aan. Ze grijnsde onschuldig naar hem.

			‘O, ik snap het al,’ zei hij. ‘Je moet me er zeker weer eens op wijzen dat ik een yank ben? Er is weer eens iets Engels, en dan zijn het gelijk mensen die ik nog niet heb meegemaakt?’

			‘Precies!’

			Hij reed in een wijde boog over het met grind bestrooide voorterrein en parkeerde naast een oude rode Jaguar.

			Jack kon het niet laten om naar de auto toe te lopen en eromheen te lopen.

			‘Jemig. Mark Two,’ zei hij. ‘Drie komma vier liter. Klassiek.’

			‘Echt waar?’

			‘Zeker, deze Jaguars waren zelfs in nieuwstaat een crime om in te rijden. Temperamentvolle motor. Maar deze ziet er echt goed onderhouden uit.’

			Sarah draaide zich om naar de trap die naar de grote kasteeldeuren leidde.

			‘Wat vind je nu van deze locatie?’ zei Sarah.

			Met enige moeite verlegde Jack zijn aandacht van de auto naar het met klimop begroeide huis. Vreemd.

			Het leek uit twee helften te bestaan: aan deze kant was het een landhuis, zoals hij er al veel gezien had in deze omgeving. Klassieke lijnen. Een voordeur met zuilen en een portiek. Daarboven zag Jack acht ramen met klimop en blauweregen. En als het ware op het huis geënt zag hij een fors kasteel, zoals in alle Robin Hood-films die hij had gezien.

			Feit was wel dat een groot deel van dit kasteel duidelijk een bouwval was.

			Jack kwam nu dichter bij het ‘nieuwere’ gebouw en kon zien – zoals Sarah al had gesuggereerd – dat het betere tijden had gekend. Achter de klimop waren de kozijnen vlekkerig en afgeschilferd. Hij zag dat er een hoop dakpannen ontbraken en het lood rond de vele schoorstenen was afgebladderd als een oud conservenblik.

			Een blik omhoog leerde hem dat de luiken van een aantal ramen bovenin gesloten waren: hij vermoedde dat delen van het grote landhuis helemaal waren afgesloten om te besparen op verwarming en onderhoud. De voegen in het metselwerk waren uitgehold en de bloemperken langs het gebouw waren verwaarloosd; ze stonden vol onkruid en de struiken werden niet meer gesnoeid.

			‘Ik begrijp wat je bedoelt. Aan renovatie en onderhoud doen ze hier niet echt,’ zei hij. ‘Is dit het deel dat opengesteld is voor het publiek?’

			‘Ik denk dat dit het gedeelte is waar de FitzHenry’s wonen. De ingang voor de toeristen is aan de achterkant, waar het landhuis aansluit op het oude Normandische kasteel. Ik meen me te herinneren dat er kamers in het huis zijn die als een soort museum in gebruik zijn.’

			‘Wat voor museum?’

			Ze lachte. ‘Zullen we wachten op de rondleiding?’

			‘Nu word ik nieuwsgierig.’

			Terwijl ze nog steeds het vervallen kasteel en het landhuis aan het bekijken waren, zwaaiden de voordeuren van het huis open en beende een lange man met grijs haar in een tweed kostuum en gele trui naar buiten.

			‘Wel verduiveld, waar bent u mee bezig?’ riep hij Jack toe. ‘Kasteelbezoekers komen binnen via de áchterkant. Dat staat duidelijk aangegeven en –’

			Zijn venijnige blik in zijn rood aangelopen gezicht kon Jack niet ontgaan.

			‘Meneer FitzHenry…’ zei Sarah. ‘U weet vast nog wel dat u mij heeft gevraagd om –’

			Maar de man negeerde haar en schreeuwde in Jacks gezicht.

			‘Verduivelde pottenkijkers! En blijf uit de buurt van de auto, begrepen?’

			Voordat Jack een antwoord kon formuleren was de man in de Jaguar gestapte en startte hij de motor. Geen enkele hapering.

			De chauffeur keerde zo snel dat Jack uit de weg moest stappen; voor de zekerheid trok hij Sarah met zich mee.

			Jack keek de Jaguar na, die met brullende motor over de oprit naar de hoofdweg koers zette.

			‘Nou zeg,’ zei Sarah.

			‘Hier begrijp ik niks van. Ik dacht dat je zei dat we uitgenodigd waren?’

			‘Dat waren we ook. Ik snap het niet. Het was zo’n aangenaam gesprek gisteren.’

			‘Jammer. Dit heeft mijn mening over Jaguar-eigenaren totaal veranderd.’

			‘Laten we eens kijken of mevrouw FitzHenry thuis is.’

			‘En laten we hopen dat zij niet ook een Dr. Jekyll en Mr. Hyde doet, hè?’ zei Jack.

			Jack volgde haar naar de voordeur. Sarah trok aan een ouderwetse trekbel en hij hoorde een enorme bel tot diep in het huis klingelen.

			‘Niemand heeft me ooit een pottenkijker genoemd,’ zei hij. ‘Bepaald geen vriendelijke benaming.’

			‘Valt wel mee,’ zei ze. ‘Het hoort tenslotte bij je beroep, hè.’

			De deur ging open en Jack moest werkelijk twee keer kijken.

			Tegenover hem stond de man die net over de oprit was weggereden.

			Identiek gekleed in een tweed kostuum – afgezien van de trui. Die van deze man was donkergroen.

			‘Eh, meneer FitzHenry?’ zei Sarah, die naar Jacks idee al even verbaasd klonk als hij zelf was.

			De man stapte naar voren met een verwelkomende grijns op zijn gezicht. Hij stak zijn hand naar hen uit.

			‘Juffrouw Edwards,’ zei FitzHenry. ‘En u, meneer, moet rechercheur Brennan zijn!’

			‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Jack, en hij gaf de man een hand. ‘Jack, graag. Maar hebben we u daarnet niet… in de Jaguar gezien?’

			‘Mij? Goeie god, nee! Dat was ik niet. Dat was Baby. Haha! Ik? In een Jaguar? Dat zou wat moois zijn!’

			Jack staarde hem aan.

			Sarah had gelijk. Excentriek was precies het juiste woord.

			‘Welkom in Combe Castle,’ zei FitzHenry. ‘Kom binnen, dan drinken we wat. Het is nooit te vroeg voor een drankje, toch?’

			Hij draaide zich om en verdween naar binnen.

			Jack keek Sarah aan en haalde zijn schouders op. Ze volgde zijn voorbeeld.

			Op naar een nieuw avontuur, dacht hij.

			Ze volgden de man en Jack sloot de deur achter hen.

			‘Haha, heel grappig, heel grappig!’ zei Oswald, terwijl hij zijn glas hief. ‘Op Baby, de armzaligste ouwe rukker in heel Engeland!’

			‘Op Baby,’ zei Sarah in verwarring, maar ze wilde niet onbeleefd lijken.

			Ze hief haar bodempje sherry op Oswalds toost en nam een slokje. Belachelijk om zo vroeg al alcohol te drinken.

			Maar ’s lands wijs, ’s lands eer… En dat gold vast ook in een krankzinnig kasteel…

			Ze zag dat Jack aan de overkant van de indrukwekkende maar sleetse zitkamer zijn glas naar zijn lippen bracht zonder te drinken.

			Nooit tijdens het werk – ze wist dat dat Jacks allereerste principe was.

			Intussen sloeg Oswald zijn grote glas whisky achterover en zette het met een klap op het bijzettafeltje bij het grote houtvuur.

			Hij wilde de fles pakken, maar Sarah zag dat Edwina, die op de bank ernaast zat, haar hand stevig op zijn pols legde.

			‘Nee, schat,’ zei ze. ‘Zo is het wel genoeg.’

			‘Nee? Zelfs geen bodempje?’

			‘Zelfs geen bodempje.’

			‘Hm,’ zei Oswald. Hij wendde zich tot Jack.

			‘Ik wou dat ik je gezicht had gezien, ouwe jongen. Pottenkijker! Pottenkijker! Waar haalt Baby het vandaan?’

			‘Het was heel amusant en tegelijk verwarrend, meneer FitzHenry,’ zei Jack, terwijl hij hun gastheer een glimlach schonk die – zo wist Sarah – even geduldig als volstrekt onoprecht was.

			‘Oswald, alsjeblieft – Jack! Vergeet de koninklijke connectie alsjeblieft. We zijn allemaal vrienden hier, toch?’

			Koninklijke connectie? Dat leek onwaarschijnlijk.

			Dat moesten ze nog maar eens uitzoeken.

			‘En wie is “Baby”?’ vroeg Sarah.

			‘Oswald noemt hem altijd zo,’ zei Edwina. ‘Zijn echte naam is Rufus.’

			‘Voor mij is hij Baby,’ zei Oswald. ‘We schelen maar twee minuten, weet u.’

			‘De duurste twee minuten in Engeland,’ zei Edwina.

			‘Ik vind het heerlijk om hem te stangen. Oudere broer, weet u wel!’

			‘Ik weet nog steeds niet zeker of ik het snap,’ zei Jack.

			‘De glorieuze traditie van het eerstgeboorterecht,’ zei Oswald terwijl hij naar de whisky greep.

			Sarah zag dat Edwina Oswald strak aankeek, en zijn hand gleed van de fles.

			‘Weet u, ik ben twee minuten voor Rufus geboren en de ouwe heer – een vurig pleitbezorger van tradities – heeft in zijn testament bepaald dat ik dit hele landgoed zou erven en hij niets.’

			‘Niets?’ zei Sarah.

			‘Bijna niets – een paar hectare, dat is alles,’ zei Oswald lachend.

			‘Ik neem aan dat hij daar niet erg blij mee was,’ zei Jack.

			‘Blij? Ha! Hij is er nooit overheen gekomen. Sterker nog, telkens als ik die verduivelde Baby zie, zeg ik tegen hem: “Verduiveld nog aan toe, Baby, zet je er toch overheen! Zet je er overheen!” Maar dat doet hij niet. Daarom noem ik hem Baby. Haha!’

			‘Oswald! Let op je taal.’

			De heer des huizes leek meteen in zijn schulp te kruipen na deze scherpe reprimande van zijn echtgenote.

			‘Je broer hoeft tenminste geen half miljoen per jaar te vinden om te voorkomen dat deze treurige bouwval helemaal instort,’ zei Edwina. ‘Als je het mij vraagt, Oswald, is hij de winnaar, niet jij.’

			‘Daar gaat het niet om, meisje, daar gaat het niet om. Het punt is dat ik ambachtsheer ben, en hij is gewoon Baby, die vloekend en scheldend in zijn belachelijke ouwe karretje door het land tuft en de dag vervloekt dat ik geboren ben. Hahaha!’

			Edwina schudde haar hoofd en rolde met haar ogen. Sarah vermoedde dat ze dat wel vaker deed.

			‘Woont Rufus hier bij u in huis?’ vroeg Sarah.

			‘Goeie god, nee zeg,’ zei Oswald.

			‘Wat een vreselijk idee,’ zei Edwina.

			‘Hij woont in het Dower House op North Field, ongeveer anderhalve kilometer verderop, aan de andere kant van het landgoed. In een klein huisje, natuurlijk.’

			‘Dus hij heeft niets te maken met het onderhoud van dit huis?’ zei Jack.

			‘Hij draagt geen ene duvel bij,’ zei Oswald. ‘Een parasiet, dat is hij. Weet je zeker dat je niet nog een glaasje wilt, Jack?’

			Sarah zag dat Oswald zich tot zijn echtgenote wendde om te zien of hij groen licht kreeg voor nog een borrel. Maar uit haar strenge blik bleek duidelijk dat hij daar niet op hoefde te rekenen.

			Jack schudde zijn hoofd. ‘Nee, bedankt, meneer FitzHenry, Sarah vertelde me dat u een aantal… ongewenste… brieven hebt gekregen. Mag ik die zien?’

			Sarah zag dat Oswald Edwina toeknikte. Ze stond op, liep naar een bureau in de hoek van de kamer en kwam terug met een map.

			Sarah pakte die van haar aan en sloeg die open. Jack kwam bij haar staan.

			‘We hebben de afgelopen maand vier verschillende briefjes ontvangen, en die zitten allemaal daarin,’ zei Edwina.

			‘Plus de nogal dreigende borden die we gisteravond in de tableaus hebben aangetroffen,’ zei Oswald. ‘Ik heb ze bijgesneden en in het dossier gestopt.’

			Sarah legde de inhoud op de salontafel die voor de open haard stond.

			Twee van de brieven waren met een vulpen geschreven op lichtblauw schrijfpapier, en de inhoud was kort en bondig. De eerste zette de toon: ‘FitzHenry, verkoop alles als je weet wat goed voor je is. Jouw soort zou een fatsoenlijke baan moeten zoeken en niet op kosten van ons allemaal moeten leven. Verdwijn voordat we alles in brand steken.’

			Sarah las de tweede brief, die dezelfde inhoud had, alleen werd Oswald een ‘fascistisch varken’ genoemd en Edwina ‘een dikke, verwende koe’.

			‘Degene die die brieven heeft geschreven, kan mij onmogelijk ooit ontmoet hebben,’ zei Edwina. ‘Misschien ben ik inderdaad verwend. Maar ik ben niet – beslist niet – dik.’

			Eerlijk gezegd, dacht Sarah, was Edwina ook niet bepaald slank.

			Sarah keek naar de andere twee brieven, die uit woorden bestonden die uit kranten waren geknipt. Deze waren botter – waarschijnlijk om niet zoveel te hoeven knippen, dacht ze. ‘VERTREK OF STERF! ER ZAL BLOED VLOEIEN! EET DE RIJKEN!’

			‘Eet de rijken?’ zei Jack. ‘Dat heb ik al een paar jaar niet meer gehoord.’

			‘Precies,’ zei Oswald. ‘Daarom dacht ik dat het allemaal een grapje was. Een van die recente activistische types met te veel tijd en een wrok tegen de landadel! Maar toen werd er ingebroken en… nou ja, u snapt wel.’

			Sarah zag dat Oswald en Edwina een blik uitwisselden. Een bezorgde blik. Ze mochten dan wel een hoop bombarie maken, ze maakten zich wel degelijk echt zorgen over de bedreigingen.

			‘Zeker,’ zei Jack. ‘Sarah heeft me verteld wat u in het museum hebt aangetroffen.’

			‘Museum?’ zei Oswald. ‘Het is geen museum, kerel. Musea zijn niks bijzonders. Dit is een curiositeitenkabinet! Het enige in het land!’

			Weet u wat?’ zei Jack terwijl hij zijn sherry neerzette zonder de drank te hebben geproefd. ‘Waarom laat u me niet zien wat ze precies hebben gedaan in het eh… curiositeitenkabinet, terwijl Sarah ondertussen hier die briefjes bestudeert?’

			‘Uitstekend idee,’ zei Oswald. ‘Ik zet dit onderweg wel even terug in de keuken…’

			Hij wilde de fles pakken.

			‘Doe geen moeite, schat,’ zei Edwina met een stalen gezicht. ‘Dat regel ik wel.’

			Sarah zag Oswalds lip trillen. Maar hij knikte gedwee en legde zijn hand op Jacks schouder.

			‘Na jou, kerel,’ zei hij.

			En de twee mannen verlieten de kamer.

			




5. De plaats delict

			‘Nog een paar kamers, Jack – als je er klaar voor bent, kerel?’ zei Oswald trots. ‘Veel mensen komen niet eens zo ver!’

			‘Dat kan ik me voorstellen.’

			‘Ik zie soms vanuit ons slaapkamerraam dat ze zich haastig terug reppen naar hun touringcars!’

			‘Nou ja, dat is toch het hele idee… dat ze aan het schrikken worden gebracht?’

			‘Je slaat de spijker op zijn spreekwoordelijke kop,’ zei Oswald, terwijl hij een smalle trap op liep die van de kerkers naar het bouwvallige kasteel leidde.

			Jack volgde hem; zijn gedachten waren nog steeds bij de bizarre ‘horrorobjecten’ die Oswald hem met grote trots had laten zien.

			Jammer dat Sarah niet was meegekomen. Maar ze hadden van tevoren besloten dat zij haar tijd het beste kon gebruiken om te weten te komen wat Edwina al dan niet wist.

			Oswald opende een deur in een gotisch gewelf en Jack stapte erdoor, een lange gang aan de achterkant van het achttiende-eeuwse landhuis in.

			‘Een hele doolhof, nietwaar?’ zei Oswald. ‘De helft van de tentoongestelde objecten bevindt zich in het nieuwe huis – maar de rest is in het oude kasteel te vinden. De rondleiding loopt van het ene naar het andere huis, naar boven, naar beneden en dan weer terug, begrijp je.’

			‘Ik moet toegeven dat ik behoorlijk de weg kwijt ben.’

			‘Precies! Dat vergroot het gevoel van mysterie alleen maar!’

			‘Maar u woont in het hoofdgebouw?’ zei Jack.

			‘Meestal wel – hoewel onze, eh… huwelijksvertrekken boven in de kasteeltoren liggen.’

			‘Heel romantisch,’ zei Jack.

			‘Verduiveld koud, kan ik je vertellen!’ zei Oswald en hij liep de gang in. ‘Deze kant op!’

			‘Ik neem aan dat degene die met de tableaus heeft geknoeid, goed de weg wist?’ zei Jack.

			Hij zag dat Oswald met een peinzende blik stil bleef staan.

			‘Hm. Stom dat ik daar niet aan gedacht heb. Dat zou je wel denken, ja.’

			‘En wie zou hier dan de weg weten?’ vroeg Jack. ‘Hoeveel personeel hebt u?’

			‘Ha! Personeel? Je maakt een grapje!’

			‘Is er helemaal niemand die voor u werkt?’

			‘Edwina verzorgt de ontvangst, altijd met een charmante glimlach. En ik ben technisch manager, chef-kok en manusje-van-alles!’

			‘Nou, degene die deze borden heeft bevestigd was blijkbaar in staat om slechts gewapend met een zaklamp in deze kelders de weg te vinden. Hij moet dus goed de weg geweten hebben.’

			‘Hm, dat lijkt mij ook,’ zei Oswald.

			‘Hoe zit het met uw broer?’

			‘Baby? Onzin. Ik bedoel, waarom zou –’

			‘Maar hij weet hier wel de weg?’

			Oswald leek zich ongemakkelijk te voelen bij deze constatering.

			‘Hm. We zijn hier inderdaad allebei opgegroeid. Maar… Baby? Goeie god, nee. Dat is onmogelijk.’

			‘Ik weet het niet. Dergelijke dingen… Alles is mogelijk.’

			Oswald schudde zijn hoofd alsof dat idee allesbehalve mogelijk was. Hij draaide zich om en leidde Jack door een andere stoffige gang, tot ze bij een deur kwamen met het opschrift ‘MODERNE TIJDPERK’.

			We staan op het punt het tijdperk van de onthoofdingen en ophangingen te verlaten, dacht Jack.

			Jack zag dat Oswald een spinnenweb van de deur veegde.

			‘Deze kamer is een soort extraatje. Heel populair.’

			‘Hoeveel rekent u voor de hele rondleiding?’ zei Jack.

			‘Tien pond per persoon, vijf voor de kleintjes,’ zei Oswald.

			‘Laat u kinderen in de kerkertableaus toe?’ vroeg Jack.

			‘Ik kan ze niet tegenhouden,’ zei Oswald. ‘Er moet natuurlijk wel een volwassene bij zijn. Maar het grappige is dat kinderen tegenwoordig niet meer zo snel bang zijn. Ze komen vaak met de slappe lach naar buiten.’

			‘Door de zenuwen, verwacht ik,’ zei Jack.

			Gezien alle zombies, vampiers en emmers bloed op tv nam Jack aan dat de tableaus van Oswald er behoorlijk krakkemikkig uit zouden zien.

			‘Hm, nooit aan gedacht,’ zei Oswald, terwijl hij de deur opende en achteruit stapte om Jack binnen te laten.

			‘Ta-da!’ zei hij.

			Jack stapte de ruimte binnen en keek rond.

			Hier was hij absoluut niet op voorbereid.

			‘Dat is niet niks, hè?’ zei Oswald.

			Jack keek Oswald aan, die trots grijnsde.

			Excentriek, dacht Jack. Dat is het woord dat ik zou moeten gebruiken. Dat is het beleefde woord: ‘excentriek’.

			Hij keek achterom in deze ‘moderne’ kamer. Het stond er vol wassen beelden, gekleed in afdankertjes uit een kringloopwinkel, zo leek het. Mannen in pak, vrouwen in jarenvijftigjurken, groepen militairen, een handvol nogal politiek incorrecte heren uit het Midden-Oosten, figuranten uit Lawrence of Arabia.

			Op een ereplek stonden vier mannen in zwarte pakken, drie met gitaren, één achter het drumstel.

			Nee toch, dacht Jack. Dat kan niet waar zijn…

			‘Laat me raden,’ zei hij. ‘The Beatles?’

			‘Helemaal goed!’ zei Oswald. ‘Het is te zien aan de kwaliteit van de modellen, nietwaar? Kostte wél een klein fortuin!’

			Jack wist zeker dat als er in dit stadium van de rondleiding nog bezoekers over waren, ze meteen naar de uitgang zouden rennen nadat ze een blik hadden geworpen op John, Paul, George en Ringo met hun mottige haar, glazen ogen en blote bruine voeten.

			‘Het lijkt me dat ongedierte hier vast een probleem voor u is,’ zei Jack.

			‘Hoe weet je dat, kerel?’ zei Oswald. ‘De ratten laten Paul niet met rust.’ Hij snoof. ‘Ieders favoriete Beatle!’

			‘John lijkt het goed te hebben overleefd.’

			‘Blijkbaar houden ze niet van hem. Ik kan het ze niet kwalijk nemen. Ik vond hem ook maar niks. Veel te politiek, al die onzin over wereldvrede! Kom mee, er is nog veel meer te zien.’

			Sarah leunde achterover op de verschoten sofa, terwijl Edwina de koffie in geschilferde mokken schonk.

			De vrouw zag er moe en gespannen uit en probeerde duidelijk zich flink te houden.

			Tot nu toe had ze Sarahs vragen eerlijk beantwoord.

			‘Dus u weet niet van recente veranderingen op het landgoed die iemands wraaklust zouden kunnen opwekken?’ vroeg ze, terwijl ze de koffie aannam die Edwina haar aanreikte.

			‘Nee,’ zei Edwina. ‘We hebben wel een aantal landarbeiders die in de huisjes bij de boerderij wonen, maar we zorgen goed voor ze, als we dat niet deden zouden we helemaal geen inkomen hebben.’

			‘Brengt het museum dan niet veel op?’

			‘O nee, bijna niets. Er zijn dagen dat er niemand komt.’

			‘Eerlijk gezegd dacht ik dat u het museum jaren geleden al gesloten had.’

			‘Hemel, we waren beter af geweest als we dat hadden gedaan,’ zei Edwina. ‘We kunnen het ons nu al niet veroorloven om te adverteren.’

			‘U zou een website moeten hebben.’

			‘Oswald gelooft niet in internet.’

			‘Aha,’ zei Sarah.

			‘Hij denkt dat het niet meer dan een rage is.’

			Sarah hield haar gezicht in de plooi en maakte een aantekening in haar notitieblok.

			‘Hoe zit het met het dorp? Zou daar een mogelijke verdachte kunnen zijn?’

			Weer schudde Edwina haar hoofd. ‘We staan in het krijt bij de helft van de middenstand in Cherringham.’

			‘Zou daar een verdachte bij kunnen zijn?’

			‘Ik zie de manager van de supermarkt geen vendetta beginnen – jij wel?’

			‘Hoe zit het met bezoekers? Is iemand u opgevallen?’

			‘Afgezien van de bezoekers die betalen voor een rondleiding in Oswalds curiositeitenkabinet, bedoelt u?’

			Sarah glimlachte.

			‘We hadden natuurlijk die vreselijke vrouw van de makelaar –’

			‘O ja? U bedoelt Cauldwells?’

			‘Die was het. Een jong meisje met zo’n gekke verzonnen naam.’

			‘Ik wist niet dat daar een vrouw werkte –’

			‘Anjii, dat is het. Eén j, twee i’s. Ze kwam een paar weken geleden langs. Ze snuffelde overal door het huis als een roofdier. Oswald liep haar giechelend als een kind achterna, met uitgestoken tong.’

			‘Wat deed ze hier dan?’

			‘Ze zei dat ze een koper had – ze wilde een “taxatie” doen.’

			‘En heeft ze het huis getaxeerd?’

			‘Zou kunnen, maar dan heeft ze me dat niet verteld. Hoe dan ook, Oswald zal het huis nooit verkopen. “Het koninklijke bloed van Engeland stroomt door dit huis.” Blablabla…’

			Sarah pakte de brieven weer op en schoof ze over de tafel naar Edwina.

			‘Over het handschrift gesproken – herkent u dat?’

			‘Nee,’ zei Edwina.

			‘De hele toon van de brieven lijkt politiek. Houdt een van u beiden zich met politiek bezig of zijn er zakelijke banden met grote bedrijven?’

			‘Ha! Was dat maar waar.’

			‘Aandelen misschien?’

			‘Lang geleden verkocht.’

			‘Geen plannen voor olieboringen? Gentechgewassen?’

			Edwina schudde haar hoofd: ‘Als dat zou kunnen! Waar moet ik tekenen?’

			‘En geen van u heeft de laatste tijd in de media gestaan? Er is geen reden om aan te nemen dat u het mikpunt bent in een of ander lokaal probleem, misschien klassennijd?’

			‘We leiden hier een extreem kalm leventje, Sarah.’

			Sarah maakte een paar aantekeningen in haar notitieblok en gooide het over een andere boeg.

			‘Hoe zit het met Rufus?’ zei ze. ‘Toen we hem vanochtend zagen, keek hij behoorlijk boos.’

			‘Rufus is altijd boos.’

			‘Kan hij de brieven hebben geschreven?’

			‘Het lijkt niet op zijn handschrift.’

			‘Misschien heeft hij ze door een ander laten schrijven. Waarom was hij boos?’

			Sarah zag dat Edwina haar woorden zorgvuldig koos.

			Nu komen we ergens, dacht ze.

			‘Oké dan. Wat ik je nu vertel moet strikt vertrouwelijk blijven,’ zei Edwina.

			‘Natuurlijk!’

			‘Oswald heeft Rufus uitgenodigd en hem om een lening gevraagd.’

			‘Laat me raden,’ zei Sarah. ‘Rufus weigerde?’

			‘Hij ging helemaal door het lint. Werd woest. Hij raasde, tierde en schold Oswald de huid vol.’

			‘Hij leek zeker geagiteerd toen we hem tegenkwamen,’ zei Sarah.

			‘Zou u me willen vertellen hoeveel geld Oswald aan hem heeft gevraagd?’

			‘Honderdduizend pond.’

			Geen lening van niks, dacht Sarah.

			‘Heeft Rufus zoveel geld?’

			‘Zeker weten.’

			‘Ik dacht dat hij niets had geërfd?’

			‘Hij heeft wat geld van Oswalds oom gekregen toen die ouwe het hoekje om ging,’ zei Edwina. ‘Hij had medelijden dat Rufus was buitengesloten van deze zooi hier! En daarna was hij aardig succesvol in zaken met dat geld.’

			‘Maar waarom vroeg u het dan aan hem? Kon u niet naar de bank voor een lening?’

			‘Meent u dat nou? U mag me een bank tonen waaraan we geen geld schuldig zijn,’ zei Edwina.

			‘Aha…’

			‘En een van die banken wil op dit moment zijn geld terug. Het is allemaal ontzettend vervelend. Als we die aan het eind van de maand niet hebben betaald, denk ik zelfs dat we alles kwijt zijn.’

			‘U bedoelt het huis…?’

			‘Ook het hele terrein.’

			Sarah staarde Edwina FitzHenry aan.

			Ze haalde haar schouders op: ‘Hoe dan ook, Rufus was onze laatste hoop. Als we de komende twee weken geen geld vinden, en een hoop geld ook, dan is het tabee Combe Castle.’

			‘Ik snap het,’ knikte Sarah.

			Maar de waarheid was dat ze het niet snapte.

			Waarom maakten ze zich zo druk over deze brieven als ze – wat belangrijker was – binnenkort niet eens meer een huis hadden om in te wonen?

			Hier was iets anders aan de hand.

			Iets wat Oswald en Edwina FitzHenry hun niet vertelden…

			




6. Daar steekt meer achter

			Jack dacht dat hij alles gezien had.

			Maar de laatste kamer in Oswald FitzHenry’s curiositeitenkabinet sloeg alles.

			Het was een enorme ruimte, zeker over de halve breedte van het landhuis. Maar het was niet de grootte die hem verbaasde – het was het gevoel dat zich meteen opdrong: hij was hier eerder geweest.

			Op een bepaalde manier was dat ook zo.

			In de ruimte stond op een mottige doek een bijna levensgrote houten kopie van de oude steencirkel van Mabb’s Hill, die net buiten Cherringham lag.

			Jack was er vaak geweest en herkende het monument meteen.

			Maar zo had het er nog nooit uitgezien.

			De cirkel was bevolkt met nog meer, deels vergane wassen beelden.

			Een handjevol mannen die victoriaanse heren moesten voorstellen stond stuntelig aan de rand van de cirkel te gebaren en te wijzen, met de handen opgeheven en de hoge hoeden in de lucht.

			En in het midden van de cirkel lagen twee mannen in zwarte broeken en witte hemden met bretels op de grond. Hun hemden waren rood van het bloed.

			Alle twee hadden ze een pistool in hun hand.

			Achter hen stonden nog twee wassen beelden tegen de oude stenen aan: deze twee, gekleed in kostuums en zware wintercapes, waren ook gewapend en blijkbaar ook zwaargewond, en hun vesten waren doordrenkt met een belachelijke hoeveelheid bloed.

			Voor het tableau zag Jack een vaal geworden houten bord:

			HET BERUCHTE DUEL VAN MABB’S HILL, DECEMBER 1898! LORD BASIL FITZHENRY BETAALT DE ULTIEME PRIJS VOOR DE VERDEDIGING VAN ZIJN EER!

			‘Nou, detective,’ zei Oswald. ‘Hier zijn we dan! Een echte plaats delict om te onderzoeken!’

			Jack lachte. ‘Ik denk dat forensisch onderzoek hier niet veel nut heeft.’

			Hij stapte het tableau binnen en onderzocht de lichamen een voor een.

			‘Nou,’ zei hij, ‘aan hun verwondingen te zien zouden deze drie het wel overleven als we ze op tijd naar een goed ziekenhuis kunnen overbrengen.’

			‘Ga verder…’

			‘Maar deze is kassiewijle. Schot precies in het hoofd.’

			‘Bravo!’ zei Oswald. ‘Wil je een gokje wagen over wat er is voorgevallen?’

			‘Dat mag u mij vertellen,’ zei Jack. ‘Ik betwijfel of alles wat ik zou opperen overeenkomt met uw familiegeschiedenis.’

			‘Absoluut waar!’ zei Oswald. ‘Het was destijds een cause célèbre. Pagina twee van The Times maar liefst. Dit is wat er gebeurde: mijn onfortuinlijke overgrootvader lord Basil – die hier ligt met de kogel in zijn hersenen – verkeerde in de hoogste kringen dankzij het immense fortuin dat zijn eigen grootvader Ralph had vergaard als kaper in Oost-Indië.’

			Oswald liep rond het reusachtige diorama, duidelijk genietend van zijn verhaal.

			‘Hij liet nooit de kans voorbijgaan om ook trots te verkondigen dat hij van koninklijken bloede was. Op een avond dreef een dronken Percival Pelham de spot met de steeds weer herhaalde claim van de al even dronken lord Basil. “Koninklijk bloed inderdaad,” lachte hij.’

			‘Ik denk dat ik wel kan raden wat er daarna gebeurde…’

			‘Juist. Basil daagde Pelham uit voor een duel. Het duel vond de volgende ochtend bij zonsopgang plaats op Mabb’s Hill. Beide mannen en hun twee secondanten waren – volgens ooggetuigen – nog steeds zo laveloos dat ze nauwelijks konden blijven staan. Op commando vuurden de duellisten hun pistolen af – en schoten allebei zo ver mis dat ze niet het beoogde doelwit troffen, maar de secondant van de tegenstander!’

			Jack lachte. Ondanks zijn aanvankelijke bedenkingen was dit zeker wel een mooi verhaal.

			‘De secondanten meenden dat ze opzettelijk beschoten waren en hoewel ze gewond waren, vuurden ze onmiddellijk terug. Sir Percival raakte gewond. Maar de arme lord Basil was op slag dood.’

			Jack schudde zijn hoofd.

			‘Pistolen en alcohol. Nooit een goede combinatie. U zei dat lord Basil rijk was. Wat is er met het geld gebeurd?’

			‘Nou, daar zit hem de crux,’ zei Oswald. ‘Die geweldige vent overleed zo onverwacht dat hij geen testament leek te hebben opgesteld. Hij had ook niet de moeite genomen om te noteren waar hij het geld in had geïnvesteerd.’

			‘U bedoelt dat het gewoon verdween?’ zei Jack.

			‘Helaas wel,’ zei Oswald treurig. ‘Verduiveld jammer, weet je. Als we ook maar een fractie hadden van wat er verdwenen is, zouden we nu spekkoper zijn.’

			Jack schudde zijn hoofd. ‘Wat een pech. Maar u weet dat het geld toch ergens moet zijn –’

			‘Maar waar dan, Jack, waar? En daarmee eindigt de rondleiding! We gaan terug via de bibliotheek als je het niet erg vindt; ik geloof dat ik daar na het avondeten gisteren een halfgeopende fles van een tamelijk stevige cabernet heb laten staan.’

			Jack zag dat hij hem een theatrale knipoog gaf, waarna hij zich omdraaide en door een andere gang wegliep. Jack volgde hem, want als hij hier bleef, kon het nog dagen duren voordat hij de weg terug had gevonden…

			Sarah had net vastgesteld dat ze alle benodigde informatie van Edwina had gekregen toen de deurbel ging.

			Edwina stond op, liep haastig naar het raam en keek uit over het voorplein.

			‘Mijn hemel,’ zei Edwina. ‘Bezoekers.’

			Sarah stond op en ging bij het raam naast haar staan. Ze zag een groep giechelende meisjes uit een minibus stappen, met telefoons en camera’s in de hand.

			‘Ik kan dit maar beter gaan regelen,’ zei Edwina en ze ging op weg naar de deur. ‘Pak gerust nog een kop koffie.’

			Sarah stopte de map met brieven in haar tas en keek naar haar koffie. Die zou nu wel koud zijn.

			Ze liep langzaam de kamer door.

			Zelfs deze kamer lijkt wel een museum, dacht ze.

			Er stonden hoge boekenkasten, versleten stoelen en bijzettafeltjes. Boven de open haard hing een vervaagd schilderij waarop het huis en het kasteel waren afgebeeld – ergens in de achttiende eeuw, gokte ze. De tuinen zagen er onberispelijk uit en het huis was in perfecte staat, met een witte stenen façade.

			Wat een verschil met nu. Ze liep terug naar het raam en keek naar buiten. Edwina was nog druk bezig bij de touringcar.

			Tijd voor mijn eigen rondleiding, dacht ze.

			En ze liep de zitkamer uit en het huis in.

			Tien minuten later, nadat ze tweemaal verdwaald was in de eindeloze gangen van het bedompte landhuis, besloot ze dat ze maar beter naar beneden kon gaan om Jack te zoeken.

			De meeste deuren die ze in het huis had geprobeerd waren op slot.

			De deuren die open waren, leidden slechts naar slaapkamers die momenteel werden gebruikt om stapels meubels en bergen kartonnen dozen op te slaan.

			Maar halverwege de trap hoorde ze muziek uit een gang komen.

			Ze bleef staan, draaide zich om en liep langzaam door de gang, langs de ene na de andere deur. Ondertussen klonk de muziek steeds luider.

			Pink Floyd? Dat was vast niet de keuze van Oswald of Edwina…

			Ze stopte bij de laatste deur. De muziek stond hard aan.

			Ze klopte.

			Geen antwoord.

			Ze klopte nogmaals, nu harder.

			De muziek stopte abrupt. De deur ging open.

			Tegenover haar stond een lange, magere man in T-shirt en spijkerbroek, blootsvoets, met lang zwart haar.

			‘Ja?’ zei hij.

			Sarah stapte achteruit omdat ze getroffen werd door een wietwolk uit de kamer.

			‘Neem me niet kwalijk – ik wist niet dat hier personeel woonde.’

			De man knipperde met zijn ogen en bleef haar aankijken, alsof hij langzaam uit een diepe slaap ontwaakte.

			‘Ik ben geen personeel, hoor. Ik ben Odysseus,’ zei hij. ‘Ben je verdwaald bij een rondleiding?’

			‘Nee, eh, ik ben een gast,’ zei Sarah.

			‘Snap!’

			‘Sorry?’

			‘Je bent een gast,’ zei Odysseus. ‘En ik ook. Dus – snap. Het kaartspel. Niet?’

			‘Ah, ik snap het,’ zei Sarah, maar ze snapte het helemaal niet. ‘Sorry dat ik je stoor, ik ga er weer vandoor…’

			‘Jammer,’ zei hij. ‘Doe de groeten aan ma en pa.’

			Sarah zag dat hij zich omdraaide en de kamer weer in liep.

			‘Momentje,’ zei ze. ‘Bedoel je dat je de zoon van de FitzHenry’s bent?’

			‘Zoon en erfgenaam,’ zei hij, en hij draaide zich weer om. ‘Heb ik even geluk! Ben na mijn jointje meteen naar beneden gegaan om de ouwelui een beetje te kalmeren.’

			‘Ze hebben het niet over jou gehad.’

			‘Waarschijnlijk zijn ze het vergeten. Ze worden oud, weet je. En iets onthouden was nooit hun sterkste kant. Wil je iets drinken? Of iets exotischers?’

			‘Nee, dank je,’ zei Sarah. ‘Blijf je hier nog een paar dagen? Ik wil graag met je praten, maar nu ben je iets te …’

			‘Stoned?’

			‘Ja.’

			‘Veel succes om zo’n moment te vinden. Ben je van de bank?’

			‘Nee.’

			‘O. Jammer. Ik dacht dat je ze misschien adviseerde. Naar mijn advies willen ze in elk geval niet luisteren.’

			‘En hoe luidt dat?’

			‘Meteen verkopen! Laat het los hier. Koop een plek in de zon. Koop het paradijs. Drink rum tot de zon ondergaat. Rook een pretsigaretje en laat het leven aan je voorbijtrekken.’

			Sarah kon zien dat hij met zijn gedachten ergens anders was.

			‘Nou, ik denk dat dat een goed advies is voor ons allemaal. Het grootste deel althans. Leuk je ontmoet te hebben, Odysseus, en laten we snel verder praten.’

			En na die woorden liep ze verder de gang in om Jack te zoeken.

			Niets in dit huis is wat het lijkt, dacht ze.

			En geen wonder dat zoiets het curiositeitenkabinet wordt genoemd…

			




7. Brieven vergelijken

			Hoewel het nog vroeg was, stelde Jack aan Sarah voor om de zaak in The Ploughman te bespreken.

			‘Ik heb het gevoel dat… die pub de creativiteit stimuleert,’ zei hij terwijl hij de parkeerplaats opreed.

			‘Je spreekt als een echte Brit en publiefhebber,’ zei Sarah.

			Daar moest Jack om lachen. Ze wist dat hij ervan genoot als ze zag dat hij zich aan de manier van leven in dit dorp in de Cotswolds aanpaste.

			Nu zaten ze aan een hoektafel, ieder met een glas bier voor zich, en Jack spreidde de dreigbriefjes uit die Sarah van de FitzHenry’s had geleend. Het was verrassend druk in The Ploughman. Een bezoekje aan de pub was voor de plaatselijke bevolking waarschijnlijk extra aantrekkelijk, want het vroor die avond voor het eerst.

			‘Oké, detective,’ zei hij tegen haar, terwijl hij op de dreigbrieven op tafel tikte. ‘Wat valt je op?’

			Ze pakte de velletjes papier op en bekeek ze. ‘Goed. De brieven die met de hand geschreven zijn, zien er merkwaardig uit. Helemaal in blokletters. Ik weet het niet – ze zijn gewoon apart. En deze…’

			Ze pakte twee velletjes met opgeplakte letters die op de ouderwetse manier uit een krant waren geknipt, elk met de waarschuwing ‘Vertrek nu’.

			‘Ik heb nog nooit zo’n briefje gezien,’ zei ze. ‘Behalve op de televisie.’

			Daar moest Jack om lachen. ‘Beetje ouderwets, hè? Iemand die niet met zijn tijd meegaat, terwijl een anonieme e-mail net zo effectief zou zijn.’

			‘Tenzij je wist dat de beoogde ontvanger geen e-mail had.’

			‘Inderdaad.’

			Sarah keek Jack aan. ‘Dat betekent dus dat de opsteller wist dat Oswald een volstrekte digibeet was. Geen internet, geen e-mail. Vandaar dat hij de post gebruikte.’

			‘Precies. Dat is goed om te weten, en –’

			‘Jack, wacht even. Denk je dat we hier echt in zullen duiken en hem hulp gaan bieden?’

			Hij keek de pub rond. ‘Waarom niet? Het is behoorlijk stil in de misdaadbestrijding.’

			‘Dat geldt ook voor mijn webdesignbedrijf. Maar na de feestdagen zullen de zaken wel aantrekken.’

			Hij nam een slok van zijn bier. ‘En als we zo een praatje kunnen maken en met elkaar een biertje kunnen drinken, waarom zouden we dan de “koninklijke” FitzHenry’s niet helpen?’

			Ze lachte. ‘Akkoord. Dus het is iemand die hen kent. En…’

			Nu pakte ze de enveloppen.

			‘De poststempels. Twee uit Londen. Een uit Oxford. Een uit… Bourton-on-the-Water.’

			‘En wat betekent dat volgens jou?’

			Ze had het gevoel dat Jack niet alleen oog had voor het schamele bewijs dat ze hadden, maar dat hij het ook leuk vond om haar vaardigheden te testen in het speculeren en… deduceren!

			Klassiek. Dit gesprek behelsde meer dan alleen wat speurwerk in de trant van Sherlock Holmes en Watson.

			‘Oké. Het komt er dus op neer dat er ofwel een hoop mensen op verschillende plaatsen zijn die hen weg willen hebben.’

			‘Ofwel?’

			‘Iemand die zijn uiterste best heeft gedaan de echte locatie te verbergen. Mogelijk met belangen in Londen.’

			‘Juist. Maar hoe zit het dan met deze?’

			Hij zwaaide met de envelop uit Bourton-on-the-Water.

			‘Dat is hier vlakbij.’

			‘Ik weet het. Leuk plaatsje.’

			‘Misschien had hij geen tijd voor een uitstapje naar Londen?’

			‘Dat denk ik ook. Een zekere onzorgvuldigheid in de dreigementen.’

			‘Ik geniet hiervan,’ zei ze. ‘Deze briefjes, de enveloppen… allemaal onderdeel van een puzzel.’

			Hij moest daarom grijnzen. ‘Leuk, hm? Dus de blokletters van die handgeschreven brieven zijn jou ook opgevallen.’

			‘Ja, en?’

			‘Kijk naar de letters. Het lijkt me dat iemand die met zijn linkerhand heeft geschreven, als hij tenminste rechtshandig is.’

			‘Ja, je hebt gelijk! Hij maakte zich zorgen dat zijn normale handschrift hem zou verraden.’

			‘En de brieven met uitgeknipte woorden uit de krant? Allemaal hetzelfde lettertype, bijna dezelfde lettergrootte. Hij had maar één krant om te gebruiken.’

			Sarah keek nog eens naar die briefjes. ‘Lijkt op de Evening Standard. Al betwijfel ik of we daar iets aan hebben.’

			‘Nee, maar ook dit knip- en plakwerk was weer haastwerk, met gebruik van wat toevallig voorhanden was.’

			Jack keek weg, alsof hij de gasten in The Ploughman opnam. Gasten die met elkaar kletsten en verhalen vertelden, anderen die zich opmaakten voor de koude terugtocht naar huis.

			Maar ze wist dat Jack diep nadacht.

			Even later ontwaakte hij uit zijn mysterieuze mijmering en keek haar aan.

			‘Als ik die dreigementen… echt meende… zou ik voorzichtiger zijn geweest.’

			‘Bedoel je dat de dreigementen niet echt zijn?’

			‘Dat zeg ik niet. Maar er is iets mee, naast de aanwijzingen dat ze afkomstig zijn van iemand die de berooide FitzHenry’s kent.’

			Ze nam een slok van haar bier en dacht: dit gaat om meer dan alleen deze briefjes en die vernielingen.

			Ze vulde de hiaten in.

			‘We moeten meer te weten zien te komen.’

			Een grote grijns van Jack. ‘Zeker.’

			‘Ik kan me verdiepen in de geschiedenis van het kasteel. Eens kijken wat we allemaal niet weten.’

			‘En dat idee dat ze echt van koninklijken bloede zijn op waarheid checken.’

			Ze lachte. ‘Zal ik doen.’

			‘En ik zal een bezoekje brengen aan Baby, Rufus FitzHenry. Eens kijken wat hij van de hele kwestie vindt.’

			‘Hij voldoet zeker aan onze criteria. Hij kent Oswald, is niet blij met hen en is vast en zeker op de hoogte van de indeling van het huis.’

			‘Inderdaad. Ik ga eerst bij hem op bezoek.’

			‘En wat dacht je van een bezoek aan Cauldwells om te zien wie dat pand zou willen kopen?’

			‘Voel je daar wat voor?’

			‘Een intimiderend gesprek met een makelaar? Veel beter kan het niet worden.’

			Jack lachte. ‘Lijkt mij ook… En misschien morgen eten bij The Spotted Pig om elkaar op de hoogte te brengen? Nooit weg om van de voordeeltjes van het werk te profiteren.’

			‘Daniël en Chloë zullen de onderbreking van mijn normale dagritme zeker toejuichen! Ik zal ze een pizza laten bestellen.’

			Jack zuchtte diep.

			Grappig, dacht ze, hoe snel hij op dergelijke momenten op dreef kwam. Hij woonde zo lekker rustig langs de rivier… maar als hij zijn tanden in een misdaadzaak had gezet, leek het wel een spel voor hem.

			En opeens bedacht ze…

			Dat geldt ook voor mij.

			Ze dronken hun bier op en verlieten de nog altijd drukke Ploughman, nu ze hun plannen voor de volgende dag gereed hadden.

			




8. Waarheid en leugens

			De volgende ochtend reed Jack na een stevige wandeling met Riley weer naar Combe Castle.

			Maar toen hij de weg die naar het bouwvallige kasteel leidde op reed, sloeg hij ditmaal scherp links af in de richting van het Dower House – het kleine huisje dat op een heuvel in de verte nog net zichtbaar was.

			Na de stroef verlopen ontmoeting met Rufus van de vorige dag wist Jack niet wat hij kon verwachten van de broer die van zijn rechten was beroofd.

			Hij zal zeker niet gelukkig zijn met de hele situatie, dacht Jack.

			De smalle weg liep vlak langs een bosschage waar Jack iemand tegen een boom geleund zag staan. De man hield iets vast en keek in de richting van de net opgekomen zon.

			Toen Jack dichterbij kwam, draaide de man zich om en zag Jack dat hij een overdreven grote hasjpijp in zijn hand hield. Op basis van de beschrijving die Sarah hem had gegeven, nam Jack aan dat de man met de hasjpijp Odysseus was, de immer in hogere sferen verkerende erfgenaam van Combe Castle.

			Odysseus leek iets terug te deinzen, geschrokken van Jacks komst, maar zwaaide daarna daadwerkelijk met de pijp.

			Jack bracht een hand naar zijn voorhoofd om de rokersgroet te beantwoorden.

			Wat een zoon, dacht Jack.

			Begint de dag in een purple haze.

			De weg maakte een bocht naar rechts en Jack sloeg een grindpad in dat naar het huisje leidde.

			En er viel hem meteen een groot verschil op.

			Het bruine grind van het pad had precies de juiste grootte: er vlogen geen steentjes op onder de Sprite toen hij afremde en bij het huisje stopte.

			En ook het huisje zelf was opmerkelijk. Het Dower House was lichtgeel geschilderd met donkerbruine randen en zag er pico bello uit. Rond de bescheiden tuin stond een hek van witte paaltjes en de glimmende planken van het huis waren pas geschilderd.

			Onberispelijk.

			Om het idyllische plaatje compleet te maken zag Jack een sliert rook uit de schoorsteen opstijgen.

			Combe Castle mocht dan een bouwval zijn, dit huisje zag er piekfijn uit.

			Jack bereidde zich voor op een verrassing.

			Hij stopte voor het lage hek, stapte uit, maakte een grendel los en volgde een stenen pad – alweer in perfecte staat – naar de voordeur.

			Op de deur was een glimmende ramskopklopper gemonteerd. Er was geen deurbel te zien, dus Jack trok aan de hoorns van de ram en klopte tweemaal.

			Vrijwel meteen – bijna alsof hij verwacht werd – ging de deur van het huisje open.

			En daar stond Oswalds dubbelganger met een grimmig, star gezicht in de deuropening.

			Geen vrolijke begroeting hier van ‘Baby’.

			En Jack vroeg zich af of de verstoten broer ook maar een woord met hem wilde wisselen…

			‘Rufus – Jack Brennan. Ik hoopte dat we even konden praten?’

			Rufus zei niets en bleef in de deuropening van zijn huisje staan alsof hij het bewaakte tegen indringers.

			‘Over het kasteel, je broer…’

			‘Dat stel!’ Rufus schudde zijn hoofd.

			‘Er zijn daar wat problemen geweest. Het leek me goed om te horen hoe jij erover denkt.’

			‘Wat ik denk, hm?’ Rufus keek weg. Hij richtte zich weer tot Jack. ‘Ik denk dat het twee volstrekte idioten zijn. Ze kunnen dat huis niet onderhouden; ze kunnen er niet voor zorgen en laten de hele boel verslonzen. Weet je zo genoeg?’

			Jack glimlachte om de spontane tirade.

			Die kunnen elkaar niet luchten of zien.

			‘Nou, waar het eigenlijk om gaat is dat er de laatste tijd sprake is van vernielingen en bedreigingen. Misschien kun je ons daarbij van dienst zijn?’

			Rufus leek nu wat te kalmeren. Wist hij ervan? Was hij er misschien zelfs verantwoordelijk voor?

			Maar Jack vermoedde dat de broers vrijwel niet met elkaar communiceerden.

			‘Meen je dat nou? Het huis is letterlijk een bouwval en nu zou er sprake zijn van vernielingen?’ Rufus lachte. ‘Wat valt er nog te vernielen? Die stomme rubberen poppen van hem? Heb je die achterlijke Beatle-kapsels daar gezien? Sommige van die “Beatles” hebben niet eens schoenen aan!’

			Daar moest Rufus hardop om lachen en Jack lachte mee. Het was inderdaad wel een bijzonder merkwaardig tableau.

			‘Zouden we even met elkaar kunnen praten? Het hoeft niets te zijn. Of… Wie weet.’

			‘Oké, Jack. Je lijkt me een fatsoenlijke vent, althans dat hoor ik her en der in het dorp. Dus als je een praatje wilt maken, dan krijg je een praatje.’

			En eindelijk stapte Rufus opzij zodat hij de deuropening niet meer blokkeerde en liet hij Jack in het petieterige huisje binnen.

			Binnen was het huisje al even perfect onderhouden als de buitenkant. Een prachtig pluchen Perzisch tapijt op een gepolijste houten vloer. Twee lederen stoelen met rechte rug, elk met een staande koperen leeslamp. Donkere mahoniehouten bijzettafels met een fraaie glans.

			Een blik in de keuken – eerder een hoek dan een volledige kamer – gaf zicht op roestvrijstalen apparaten in mini-uitvoering en een zwartmarmeren aanrecht.

			Rufus hield zijn huis perfect op orde.

			Het zit hem dus niet in de genen, dacht Jack.

			‘Kopje thee, Jack?’

			‘Nee, dank je, ik heb koffiegedronken op mijn boot. Ik hoef niks.’

			Rufus knikte. ‘Bevalt het om op zo’n schuit te wonen?’

			Interessant, dacht Jack. Hij begint meteen met een vraag voor me.

			‘Voor mij is het prima. Ik heb altijd aan het water gewoond, veel gevist. Het was een soort droom van me om hiernaartoe te komen. Mijn vrouw en ik…’

			Daar… dacht Jack.

			Hoewel het hem steeds beter lukte om zijn gedachten niet te laten afdwalen naar Katherine – naar hun grootse plannen, die plotseling eindigden met haar diagnose, haar snelle achteruitgang – kon het nog steeds gebeuren dat hij door zijn herinneringen aan haar werd overvallen.

			Waarschijnlijk zou dat altijd zo blijven.

			Plotseling leek het niet meer zo belangrijk om met Rufus en zijn mesjogge broer te praten.

			Jack zuchtte. Rufus stelde geen volgende vraag, en Jack had het idee dat deze FitzHenry de situatie goed aanvoelde en besefte dat hij een open zenuw had geraakt.

			In plaats daarvan bracht Rufus het gesprek terug op het doel van Jacks komst.

			‘Bedreigingen dus, vernielingen?’

			Blij met deze wending beschreef Jack de briefjes en vervolgens het bloed en de borden in de kamer van de beul.

			Rufus knikte.

			‘Mogelijk pubers, die doen dat soort dingen.’

			‘Dat denkt de politie ook,’ zei Jack. ‘Maar zelf ben ik daar niet van overtuigd. Vertel eens – kun je goed met je broer opschieten?’

			Nu draaide Rufus zijn hoofd bijna helemaal rond, alsof hij niet kon geloven dat Jack zo’n vraag had gesteld.

			‘Wacht even, meneer de detective. Je suggereert nu toch niet dat ik…’

			Jack glimlachte snel en stak zijn hand op.

			‘Nee, helemaal niet.’

			In werkelijkheid had Jack dat juist wel willen suggereren. Het was altijd interessant om te zien hoe iemand reageerde op een beschuldiging.

			‘Verdomd fijn om dat te horen, want weet je…’

			En nu boog Rufus zich naar voren met zijn armen op zijn benen en zijn handen ineengeklemd.

			Die man is een beetje gespannen, dacht Jack.

			‘Ik denk dat dat gedoe met dat eerstgeboorterecht flagrante nonsens is. Ik weet niet wat mijn vader toen dacht. Die knettergekke broer van mij mag het hele landgoed naar de mallemoer helpen en tegelijk op zwart zaad komen te zitten en zich tot de risee maken.’

			Hij opende zijn hand en wees recht naar Jack om zijn visie te geven.

			‘Kijk, als ik dit landgoed had gekregen, had ik er een echte historische locatie van gemaakt. Dat kasteel heeft een rijke geschiedenis! En ik had een kleine biologische boerderij kunnen beginnen op het terrein. Misschien had ik ook een deel van de grond kunnen verpachten voor een zuivelboerderij.’

			Rufus leunde achterover, tevreden met zichzelf.

			‘Daar had ik trots op kunnen zijn…’

			Jack knikte. Nu hij had gezien hoe Rufus FitzHenry dit kleine huisje onderhield, twijfelde hij er niet aan dat Combe Castle er heel anders zou hebben uitgezien als Rufus het landgoed van zijn voorouders had geërfd.

			‘Ik weet zeker dat je gelijk hebt,’ zei Jack. ‘Maar het landgoed is nu eenmaal altijd van Oswald geweest.’

			‘Stomme tradities…’ zei Rufus.

			Nu leunde Jack naar voren, alsof hij iets wilde vragen dat tussen hen moest blijven.

			‘Waarom denk je dat iemand dit zou doen? Heeft je broer vijanden?’

			‘Vijanden? Zowat iedereen aan wie ze geld schuldig zijn! Ze hebben hun uiterste best gedaan de naam FitzHenry te associëren met rekeningen die niet betaald worden.’

			‘Juist. Maar dreigementen uiten? Verf… Varkensbloed op dat tableau kliederen?’

			Rufus knikte. ‘Ik weet het niet. Ik weet wel dat makelaars geïnteresseerd zijn in het landgoed en waarschijnlijk delen ervan willen verkopen aan projectontwikkelaars. Natuurlijk wil Oswald daar met zijn “koninklijke” dromen niets van weten. En dan hebben we Pelham nog…’

			‘Wie?’

			‘Arthur Pelham. De eigenaar van de aangrenzende boerderij. Je kent het verhaal van het duel toch wel? Het duel dat mijn overgrootvader Basil fataal werd. Pelham is een afstammeling van de man die duelleerde. Er zit nog steeds kwaad bloed, vrees ik. En afgezien daarvan wil hij zijn eigen bedrijf graag uitbreiden. Het is nogal een ambitieuze boer –’

			‘En jij? Geen “kwaad bloed” jegens Pelham?’

			‘Goeie god, nee. Over een duel tussen twee dronkenlappen dat meer dan een eeuw geleden heeft plaatsgevonden? Wat zijn mening over Oswald en dat kasteel vol middelmatige zooi aangaat, daar ben ik het helemaal mee eens. We zouden allemaal beter af zijn als Oswald vertrok, gewoon…’

			Rufus leek zich ineens te bedenken.

			‘Zoals ik al zei… Oswald en die feeks van hem hebben niet veel fans in het dorp.’

			‘Goed om te weten.’

			En Jack hoorde ook dat hij – ondanks zijn protesten – Rufus aan die lijst moest toevoegen.

			Een ontevreden broer die duidelijk van mening was dat hij het landgoed had moeten krijgen en wist dat hij er meer van kon maken.

			Dat moest frustrerend zijn.

			Maar kon dat een reden zijn voor bedreigingen?

			Jack stond op.

			‘Ik ga maar eens.’

			‘Ik kan je niet echt helpen, ik weet het. En, eh, sorry als ik nogal tekeerging. Maar die verdomde dwaas maakt me woest.’

			‘Dat geloof ik graag.’

			Jack dacht: Rufus besefte plotseling dat hij, misschien tegen beter weten in, te openhartig was geweest.

			Dat is alleen maar positief.

			Het vuurtje opstoken… En dan zien wat er gebeurt.

			Want er gebeurt altijd wel iets.

			Jack draaide zich naar de deur toe.

			‘Ik laat je weten wat we te weten komen… Als we tenminste iets te weten komen.’

			Rufus knikte. ‘Goed. Weet je, ik heb geen respect voor mijn broer. Maar toch zou ik niet willen dat hem iets overkomt.’

			‘Juist,’ zei Jack glimlachend.

			En terwijl hij naar de deur liep, en buiten naar zijn Sprite, vroeg hij zich af wat Sarah allemaal te weten kwam.

			En hij hoopte dat ze enig resultaat boekte.

			Want ondanks zijn zorgen over Rufus had Jack toch vooral het gevoel dat hij niets wijzer was geworden.

			




9. Stadsmens

			Sarah keek op haar horloge. Bijna één uur.

			Vanuit haar positie in de etalage van de Cotswold Gift Shop had ze een perfect uitzicht op makelaar Cauldwells aan de overkant van de straat.

			‘Weet u zeker dat ik u niet van dienst kan zijn?’ zei de vrouw achter de toonbank.

			‘Nee, ik kijk wat rond,’ zei Sarah over haar schouder, en ze bedacht dat ze niet moest vergeten de vitrine met sieraden te bekijken. Ze was op zoek naar een sieraad – dat was haar dekmantel. ‘Cadeautje voor mijn dochter. Het valt echt niet mee om iets passends te vinden.’

			Vooral hier, dacht ze. Chloë zou nog niet dood gevonden willen worden in een cadeauwinkel in Cherringham, laat staan dat ze er oorbellen zou kopen!

			Sarah draaide zich om en glimlachte. Maar ze wist dat ze hier niet veel langer kon blijven staan.

			En toen zag ze door de etalage dat Cecil Cauldwell zijn kantoor verliet en op weg ging naar zijn vaste lunch van twee uur in The Angel.

			Sarah had al gebeld of Anjii beschikbaar was. Ze hoopte dat ze in een gesprek onder vier ogen de identiteit van de mysterieuze potentiële koper van Combe Castle zou kunnen achterhalen.

			Maar ze wilde Cecil niet tegen het lijf lopen, want die zou meteen in de gaten hebben dat ze iets van plan was.

			Zij en Cecil kenden elkaar al heel lang en hun paden hadden elkaar meer dan eens gekruist.

			Niet dat hij een boef was. Hij zocht gewoon altijd de grenzen van het toelaatbare op als er winst te behalen viel.

			En daarom had Sarah een observatiepost ingenomen in het winkeltje aan de overkant van de straat om er absoluut zeker van te zijn dat hij niet in de buurt zou zijn om haar spel te dwarsbomen.

			En een spel was het zeker.

			Meestal was het Jack die toneelspeelde.

			Maar vandaag was het haar dag…

			Sarah duwde vol vertrouwen de deur van Cauldwells open.

			Het hielp altijd als je je outfit afstemde op de gelegenheid. Tegenwoordig had ze maar één mantelpak in haar garderobe, maar de zeldzame keren dat ze het aantrok, voelde ze zich net de baas van een succesvol beursbedrijf: het waren een jasje en rok van Agnès B die ze voor duizend pond had gekocht in haar Londense tijd.

			Een dergelijke stijl raakte nooit uit de mode.

			Ze keek het kantoor rond. Alle bureaus waren leeg, behalve één waar een slanke vrouw van in de dertig achter een laptop zat.

			Sarah herkende haar van haar onlinezoekopdrachten van vanochtend.

			Anjii Laker. Een harde noot om te kraken, als ze alle hype over deze Londense makelaar mocht geloven.

			Sarah had een paar video’s van haar optredens op conferenties gezien.

			Haar befaamde ‘Sluit de ontsnappingsroutes af om de deal te sluiten’ was een les in de duistere kunst van het verkopen.

			Ze was twee jaar geleden bij het Cauldwells-kantoor in Notting Hill komen werken en had de omzet met een derde verhoogd, had Sarah gelezen. Nu was ze gestationeerd in het kantoor in Cherringham – haar missie, volgens het persbericht dat Sarah had gedownload, was ‘om hoogwaardige kansen in de Cotswolds te zoeken en waarde toe te voegen aan hun transactiepotentieel’.

			Sarah kuchte: Anjii zag haar, stond op en liep naar haar toe.

			Sarah zag dat ze een snelle inschatting maakte.

			Jasje, bloes, schoenen… ze kijkt of ik aan de juiste criteria voldoe, dacht Sarah. Ze weet niet dat ik hierna naar huis ga om witte bonen in tomatensaus op toast te bereiden voor de lunch…

			‘Mevrouw Axelhoff?’

			‘Mevrouw Laker?’ zei Sarah.

			Anjii stak haar hand naar Sarah uit en Sarah schudde die.

			‘Sarah, graag,’ zei ze.

			‘Insgelijks – Anjii, graag.’

			Eén ding had Sarah van Jack geleerd: als je een valse naam gebruikte, moest je wel je echte voornaam houden, want die vergat je niet…

			‘Zullen we gaan zitten? Wil je koffie?’ zei Anjii.

			‘Nee, dank je.’

			Sarah volgde haar naar twee leren banken met vloerkleden en boekenkasten – duidelijk een ruimte die was ingericht om cliënten op hun gemak te stellen als het gesprek over het overhandigen van grote bedragen in contanten ging.

			Anjii wachtte tot Sarah de stoel had gepakt en ging tegenover haar zitten, met haar benen over elkaar en haar notitieblok paraat.

			Sarah zette haar handtas naast zich neer en haalde langzaam en voorzichtig adem. Ze had een plan – maar ze had geen idee of het zou slagen.

			Anjii glimlachte. Sarah glimlachte terug. Anjii zag er zelf ook onberispelijk uit – ze was beslist een vrouw die meer dan één mantelpak in haar garderobe had.

			Ze straalde klasse en zelfvertrouwen uit.

			Nou, ik ook, dacht Sarah, terwijl ze bleef staren.

			Tenminste vandaag wel!

			‘Goed, Sarah… je zei dat je wilde praten over een object waar we bij betrokken zijn?’

			‘Combe Castle,’ zei Sarah.

			Ze zag dat Anjii een notitie maakte en vervolgens opkeek. ‘Echt? En wat is precies je belang?’

			‘Om precies te zijn is mijn belang dat ik optreed namens de eigenaar. Of liever gezegd, een van de eigenaren – Edwina FitzHenry.’

			Niet echt een leugen, dacht Sarah.

			Ze had Edwina die ochtend gebeld en haar verteld dat ze ‘even bij Cauldwells langs zou gaan om uit te zoeken wie de mysterieuze koper was’.

			‘Juist,’ zei Anjii. ‘Daar was ik niet van op de hoogte.’

			Sarah glimlachte vriendelijk naar haar, alsof ze Anjii’s onvergeeflijke gebrek aan kennis best door de vingers wilde zien.

			Deze makelaar was een haai die ervan uitging dat ze elke vis in het water kende.

			‘Waarmee kan ik je van dienst zijn?’ vroeg de makelaar.

			‘Edwina FitzHenry vertelde me dat je een koper hebt voor het huis en het landgoed?’

			‘Er is inderdaad… belangstelling. Als het pand tenminste echt beschikbaar was.’

			‘Mag ik vragen naar de identiteit van die persoon?’

			‘Zoals ik al tegen mevrouw FitzHenry zei, blijft mijn cliënt liever anoniem.’

			Sarah pakte haar iPad uit haar handtas en maakte snel een notitie. Ze realiseerde zich dat Anjii al een beetje ongeduldig werd.

			Mooi, dacht ze.

			‘Is je klant van plan om een bod uit te brengen op het landgoed?’

			‘Mits aan bepaalde criteria wordt voldaan. Dan zouden de huidige eigenaars allereerst bereid moeten zijn bepaalde voorwaarden te bespreken.’

			‘Zoals?’

			‘Mijn cliënt heeft om een gedegen inspectie van de gebouwen in kwestie gevraagd,’ zei Anjii. ‘De enige nog bestaande plattegronden zijn minstens een eeuw oud en absoluut onbetrouwbaar.’

			‘Juist,’ zei Sarah. ‘Is het niet wat vroeg in de hele procedure om al een inspectie te laten uitvoeren? Er ligt nog niet eens een aanbod.’

			‘Mevrouw Axelhoff, mijn cliënt is van plan een aanzienlijk bedrag in het kasteel te investeren. Een groot deel van die investering zal opgaan aan een grootschalige renovatie en nieuwbouw.’

			‘En wanneer ben je van plan die inspectie te verrichten?’

			De makelaar keek verbaasd.

			‘Die is inmiddels al uitgevoerd. Als vertegenwoordiger van mevrouw FitzHenry verrast het me dat je dat niet wist.’

			Sarah verborg haar reactie.

			‘Edwina vertelde me dat je een aantal metingen hebt verricht tijdens je recente bezoek aan het landgoed,’ zei Sarah. ‘Ze uitte enige… twijfel… of je wel de kwalificaties had om een gedegen inspectie uit te voeren.’

			Sarah glimlachte. Die zit.

			‘Dat is echt niet zo moeilijk. Waarschijnlijk weet je dat niet, maar met de nieuwste laserapparatuur kunnen zelfs… Nou ja, zelfs makelaars… alle benodigde maten bepalen.’

			Sarah knikte beleefd.

			‘Ik neem aan dat je deze gegevens hebt kunnen gebruiken om een 3D-model van het pand te ontwerpen?’

			‘Dat hebben we inderdaad gedaan.’

			‘Mag ik dat zien?’

			‘Mag ik vragen waarom?’

			‘Anjii – ik zal eerlijk tegen je zijn… En onder ons gezegd en gezwegen… Mevrouw FitzHenry overweegt momenteel om jou te vragen de verkoop van het huis en het landgoed op je te nemen. Ze meent dat Cauldwells de ideale… partner zou zijn.’

			Bij dat nieuws zette de vrouw grote ogen op.

			‘Dat doet ons plezier, absoluut.’

			‘Maar… haar enige zorg was dat Cauldwells misschien niet beschikt over de nieuwste technologie waar enkele van de Londense bureaus nu gebruik van maken.’

			Te snel nu.

			‘Dat klopt echt niet.’

			‘Ik ben blij dat te horen.’

			‘De software die we gebruiken behoort tot de meest geavanceerde.’

			‘Mooi. In dat geval vind je het vast niet erg als ik vraag of ik het 3D-model zelf mag zien?’

			Die vraag leek Anjii te verrassen.

			‘Ik betwijfel of je daar veel aan zou hebben… Al die 3D-tekeningen… Lastig om je te oriënteren.’

			Ze zei tenminste niet meer dat ik ze niet mag zien, dacht Sarah.

			‘Ik wil het toch proberen.’

			‘Zoals je wilt,’ zei Anjii, en ze stond op van de bank.

			Gelukt, dacht Sarah. Duimen maar nu…

			Sarah volgde haar naar haar bureau en terwijl de makelaar haar laptop openklapte, bleef ze nonchalant met haar iPad in de hand opzij van haar staan.

			‘O, mevrouw FitzHenry vroeg ook of ze een kopie van de plattegronden mocht hebben,’ zei Sarah.

			‘Aha. Een kopie? Ik denk echt niet dat dat mogelijk is. De potentiële koper heeft ze nog niet gezien; ik heb ze nog maar net binnen.’

			‘Het zou een grote geruststelling zijn voor de eigenaar. Jij weet als geen ander dat als Cauldwells de enige vertegenwoordiger zou zijn, de commissie op een verkoop aanzienlijk zou zijn.’

			‘Desondanks…’

			Sarah zag Anjii met het probleem worstelen.

			‘Mevrouw FitzHenry zou je bijzonder dankbaar zijn.’

			‘Oké dan. Wat de eigenaar vraagt…’ zei Anjii, ‘zal de eigenaar krijgen.’

			‘Ik heb een USB-stick meegenomen.’

			Sarah haalde diep adem, haar list werkte. Eigenlijk was ze helemaal niet geïnteresseerd in het 3D-model. Wat ze wilde – de reden dat ze naar het kantoor was gekomen – was Anjii’s netwerkwachtwoord.

			Het gesprek over de inspectie was slechts een truc geweest om Anjii te dwingen haar laptop te openen. Sarah gokte dat Anjii wachtwoordbeveiliging had ingesteld voor elke keer dat de laptop actief werd.

			En nu zag ze dat ze gelijk had gehad.

			‘Hoe bevalt het in Cherringham?’ zei Sarah op het moment dat Anjii’s vingers over de toetsen vlogen.

			De woorden hadden het gewenste effect: Anjii afremmen, haar even laten wachten.

			‘Het is heel… bijzonder,’ zei Anjii, waarbij ze het woord uitsprak alsof het een obscene term was.

			Sarah volgde de vingers van de vrouw op het toetsenbord en kon vijf van de zes aanslagen met zekerheid traceren.

			‘Maar ook heel gastvrij, vind je niet?’ zei Sarah opgewekt.

			Ze opende Notes op haar iPad en noteerde het wachtwoord zodat ze het niet zou vergeten. Daarna richtte ze haar aandacht weer op de laptop.

			Anjii opende de 3D-software en liet haar het model van Combe Castle zien. Als webdesigner wist Sarah genoeg over de technologie om vragen te stellen die Anjii slechts met de nodige moeite wist te beantwoorden.

			En dat was erg bevredigend.

			Sarah gaf haar de USB-stick, Anjii kopieerde het model en gaf haar de drive terug.

			‘Bedankt. Het zal de eigenaars zeker geruststellen als ze dit onder ogen krijgen.’

			‘Ik betwijfel of ze het model zullen begrijpen.’

			‘Maar er blijkt toch uit dat Cauldwells over de nieuwste snufjes beschikt? En ik kom snel terug om te bespreken wat de volgende stappen zullen zijn.’

			Ze pakte haar handtas van de bank en nam afscheid van Anjii, die verbaasd leek dat de bijeenkomst zo snel was afgelopen. Daarna verliet ze het kantoor.

			Op het moment dat ze de hoek omsloeg naar het dorpsplein, passeerde ze Cecil Cauldwell, die op de terugweg naar kantoor was.

			Vroeg…

			Ze had geluk gehad.

			Zou ze ook geluk hebben met het wachtwoord?

			




10. Herinneringen aan vroeger

			Jack stopte voor Pelham Grange naast een Toyota-pick-up vol hooibalen en zette de motor van de Sprite uit.

			De rit had langer geduurd dan verwacht.

			Op de kaart stond Pelham Farm ten zuiden van het landgoed van FitzHenry ingetekend, maar toen Jack daar aankwam, zag hij wel diverse schuren, loodsen, voertuigen, vee en stallen, maar dat een echte boerderij ontbrak.

			Een van de boerenknechten had het uitgelegd: het landgoed Pelham was in tweeën gesplitst. De ene helft, waar een bedrijf was gevestigd, lag ten zuiden van het domein van de FitzHenry’s, de andere helft ten noorden daarvan.

			En de boerderij waar Arthur Pelham woonde, lag in het noordelijke deel.

			Dus reed Jack dezelfde weg weer terug en stopte bij een cafeetje langs de weg op de heuvelrug voor een lunch van shepherd’s pie en een glas cola.

			Hij bedacht dat hij tien jaar geleden hier met Katherine had rondgereden en ze geen moment geaarzeld hadden om een pie en een glas bier te bestellen…

			En daarna had hij nog tien minuten doorgereden totdat hij de wegwijzer naar Pelham Grange zag en was de lange oprijlaan afgereden die hem hierheen had gevoerd.

			Hij keek op naar de boerderij – een groot, modern, functioneel gebouw.

			Hij belde aan en wachtte.

			De deur ging open en in de opening stond een kauwende man met een boterham in zijn hand.

			Arthur Pelham…

			Hij was lang – zeker 1 meter 90, dacht Jack – en hoewel hij al in de zestig leek, wist Jack zeker dat hij één bonk spieren was onder zijn spijkerbroek en het Barbour-jack.

			‘Meneer Pelham?’ zei Jack.

			De man deed de deur achter zich dicht.

			‘Dat klopt,’ zei hij. ‘En u bent?’

			‘Jack Brennan. Ik hoopte even met u te kunnen praten over uw buren, de FitzHenry’s…’

			De man kneep zijn ogen toe.

			‘Ben je van de politie of zo?’

			‘Nee, ik probeer ze alleen maar bij te staan in verband met… vernielingen… die op hun terrein hebben plaatsgevonden.’

			Pelham schudde zijn hoofd. ‘Dan ben je hier aan het verkeerde adres, Brennan. Ik voel er niets voor om de FitzHenry’s te helpen. Op geen enkel moment!’

			Pelham liep langs Jack heen naar de pick-up.

			‘Dat is jammer. Het zou wellicht nuttig zijn als u even de tijd had voor een gesprekje, meneer Pelham.’

			Jack zag dat de man bij de auto bleef staan.

			‘Je hebt toch oren? Waarom zou ik die potsenmakers moeten helpen?’

			‘Dat weet ik niet, maar…’

			Jack keek weg; hij stond op het punt een kaart te spelen die hij al zo vaak in zijn werk had gespeeld.

			‘Het zou zeker een goede manier zijn om elke verdenking weg te nemen dat u erbij betrokken zou kunnen zijn.’

			De hand van de man lag op het portier van de pick-up. Hij zag eruit alsof hij dat er zo uit kon rukken.

			Beslist geen man die met zich liet sollen.

			Jack zag dat Pelham over zijn opmerking nadacht. Hij knikte, schudde kort zijn hoofd en opende het passagiersportier van de Toyota-pick-up.

			‘Oké. Stap maar in. Jij praat, ik rijd.’

			‘Ik kan achter u aan rijden,’ zei Jack met een knikje naar zijn Sprite.

			Pelham lachte. ‘In dat vehikel? Nee, dat kan echt niet! Ik ga aan het werk, man.’

			Dus sloot Jack de Sprite af en stapte in de gehavende oude pick-up.

			Pelham schakelde krakend de versnelling in en ze reden met brullende motor de toegangsweg op.

			Jack moest zich stevig vasthouden aan de koppelingsstang op het dashboard terwijl de pick-up schokkend en bonkend over het hobbelige terrein reed.

			Met al dat gestuiter konden ze onmogelijk een gesprek voeren.

			Pelham was van de asfaltweg afgeslagen en reed nu zuidwaarts door de weilanden, waarbij hij kuddes vee omzeilde en op het laatste moment greppels ontweek.

			Die vent wil me een lesje in landbouw geven, dacht Jack. Nou ja, als hij daar gelukkig van wordt…

			Uiteindelijk staken ze een modderig weiland vol kuilen over en stopten bij een klein hok met een stuk of zes koeien, vlak naast een lang hek dat zich kilometers ver in beide richtingen uitstrekte, zag Jack.

			Pelham zette de motor af.

			‘Kom maar mee.’

			Hij stapte uit en liep naar de achterkant van de pick-up. Jack opende zijn portier en volgde hem. Er stond een gure bries en Jack wenste dat hij zijn dikke jas had meegenomen.

			De boer liet de laadklep zakken, pakte een baal hooi en tilde die op zijn schouder.

			‘Wil je praten?’ zei hij. ‘Aan het werk dan.’ Hij grijnsde. ‘Afgesproken?’

			Jack lachte, knikte en tilde een baal op zijn eigen rug. Hij mocht deze onbehouwen no-nonsense boer wel.

			Hij volgde Pelham naar het hok waar de koeien al op hun voer stonden te wachten en kieperde de baal hooi over de rand.

			‘Zo worden ze gereedgemaakt voor de markt, hè?’ zei Jack tijdens de tweede ronde.

			‘Zeker. De prijs is op dit moment heel goed,’ zei Pelham. ‘En dat net voor Kerstmis.’

			Toen ze de balen hooi hadden afgeleverd, knikte Jack naar twee zakken achterin.

			‘Is dat ook gerst?

			‘Allebei de zakken,’ zei Pelham. ‘Heb je dit al eerder gedaan dan?’

			‘Ik ben in Brooklyn geboren en getogen,’ zei Jack, terwijl hij een zak pakte. ‘Een stadsjongen. Maar de zomers bracht ik door op de boerderij van mijn opa op het platteland.’

			Hij zag Pelham knikken en ze liepen gebukt met de zware zakken allebei naar het hok.

			Jack kiepte de gerst in de voerbak en keek toe hoe Pelham het waterpeil controleerde. Ze stapten uit het hok en lieten de koeien met het voer achter.

			Jack zag dat de zon bijna achter de heuvel verdween in een vale gloed, die de onderkant van zilvergrijze wolken belichtte.

			Het wordt koud genoeg voor sneeuw, dacht hij.

			‘Bedankt voor de hulp, New Yawker… Dus je wilde praten over de FitzHenry’s?’ zei Pelham. ‘Nou, dan zal ik je eens wat vertellen over de FitzHenry’s.’

			Jack trok zijn jas strakker om zich heen in de wind.

			‘Zie je dat hek?’

			Jack knikte.

			‘Het hele terrein aan deze kant is Pelham-land. En alles wat je aan de andere kant ziet is FitzHenry-land. Zij moeten het hek onderhouden. Maar dat doen ze nooit, snap je? Dus ik betaal ervoor en ik onderhoud het.’

			‘Ik heb gehoord dat ze in geldnood zitten.’

			‘Dat kun je wel zeggen, ja!’ zei Pelham. ‘Zie je nu dat mijn terrein tot aan de rivier loopt?’

			Jack keek naar links: het hek liep helemaal tot aan de Theems, die net zichtbaar was in de vallei. Hij knikte. ‘Nou, het terrein van FitzHenry ook. Maar daar wringt de schoen. Aan de andere kant van hún terrein ligt de andere helft van míjn terrein. Tweeduizend hectare.’

			‘Aha,’ zei Jack, die het begon te begrijpen. ‘Uw terrein is in tweeën gesplitst, en u heeft geen recht van overpad?’

			‘Precies. Telkens als ik naar die tweeduizend hectare wil, moet ik drie kilometer de heuvel op rijden naar de hoofdweg, en dan nog eens vijf kilometer rijden voordat ik weer op mijn terrein ben.’

			‘En dat is opzettelijk, hè?’

			‘Zeker weten. Zevenhonderd jaar geleden heeft de koning van Engeland, een slapjanus, dat land van mijn familie gestolen en het aan de FitzHenry’s gegeven.’

			‘Waarom?’

			‘Om ze te belonen voor hun lafhartige loyaliteit – en om ons, de Pelhams, te straffen omdat we voor onze rechten durfden op te komen.’

			‘Maar in de loop der jaren had u toch wel een soort recht van overpad kunnen verkrijgen?’

			‘Ha… Van de FitzHenry’s? Weinig kans! Ze hebben niet alleen geen geld, maar lopen ook nog eens over van stompzinnige trots! Zevenhonderd jaar lang hebben we op onze knieën gesmeekt om een weg, een pad of zelfs een voetpad om de boerderijen met elkaar te verbinden. Maar die FitzHenry’s zijn stuk voor stuk egoïstische hufters, en dan beginnen ze over “ons historische land”. Ze hebben ons telkens weer de deur gewezen. En dat eeuwenlang!’

			‘Nu snap ik waarom u ze niet wilt helpen,’ zei Jack. ‘En ik neem aan dat u niets weet over die vernielingen in het kasteel?’

			‘Als je erachter komt wie dat gedaan heeft, laat het me dan weten,’ zei Pelham. ‘Ik trakteer diegene op een drankje.’ De man lachte. ‘Misschien wel een uitgebreid diner!’ Hij lachte nogmaals en zei: ‘Maar nee, mijn naam is haas, zoals ze zeggen.’

			‘U weet dat het kasteel en het landgoed misschien te koop zijn?’

			‘Ik heb geruchten gehoord.’

			‘Zou u in de markt zijn om het te kopen?’

			‘Zeker weten. Meteen.’

			‘Maar u zou niet proberen ze te dwingen als ze het niet wilden verkopen?’

			‘Ik geloof niet dat dat legaal is, Brennan.’

			‘Dus u hebt dat niet geprobeerd?’

			Weer die lach. ‘Je bent toch niet doof? Nee! En als dat wel zo was, zou ik het je dan vertellen?’

			‘Ik denk het niet.’

			Jack keek hem onderzoekend aan. Hij betwijfelde of deze rechtlijnige boer zijn toevlucht zou nemen tot iets als briefjes en geschilderde waarschuwingen. Maar aan de andere kant… je zou Pelham ook niet als je vijand willen hebben. Hij had een kille uitstraling. IJzerenheinig.

			‘Ik moet weer verder met melken,’ zei de boer. ‘Ik kan mijn tijd hier niet verdoen met mekkeren.’

			Jack volgde hem terug naar de pick-up en ze stapten allebei in.

			Pelham startte de auto, reed in een ruime boog over het modderige veld en zette koers terug naar de boerderij.

			Tegen de tijd dat Pelham Jack daar afzette, was de zon al onder.

			Jack stapte in zijn Sprite en reed over de donkere wegen terug naar Cherringham, terwijl hij filosofeerde over het verleden en de lange schaduw die dat soms kon werpen.

			




11. De verborgen erfenis

			Sarah had zich op het heden en verleden van de FitzHenry’s gestort en probeerde er zoveel mogelijk over te weten te komen.

			Toen ze terugkwam op kantoor, was het nog steeds rustig. Grace was bezig de posters voor de komende pantomime af te werken.

			‘Sarah, wat denk jij?’

			Sarah draaide zich om en zag Grace met een versie op A4-formaat van een gigantische poster voor het evenement.

			‘Eens kijken…’

			Grace gaf haar het A4’tje. Ze had alle elementen van de originele flyer knap overgenomen en er een nog kleuriger geheel van gemaakt, en extra personages uit de pantomime toegevoegd.

			Sarah lachte. ‘Moet dat stelletje echt de zeven dwergen spelen?’

			‘Zeker wel,’ zei Grace. ‘Ik heb ze online gevonden.’

			‘Het lijkt wel zo’n rij met mogelijke verdachten bij de politie. En dan die vrouwe Marianne. Is zij niet… of is het een hij?’

			‘Ja! Burt Freelove!’

			‘Ik wist niet eens dat die nog leefde.’

			‘Zeker wel, springlevend zelfs.’

			‘Hij verbeeldt best een aantrekkelijke dienstmeid, moet ik zeggen, hoewel die stoppelbaard nog wel wat aandacht vraagt.’

			Daar moest Grace om lachen. Grace was begonnen als onervaren assistente in haar bescheiden webdesignbedrijf, maar was uitgegroeid tot een volwaardige creatieve partner, realiseerde Sarah zich.

			Ze bedacht dat ze dat aan Grace moest vertellen, op een geschikt moment natuurlijk. En ze verdiende ook opslag, voor zover de financiën het toelieten.

			Ik zou haar niet graag verliezen, dacht ze.

			‘Kunnen we hier verder mee?’ vroeg Grace. ‘Zal ik dit naar de drukker sturen?’

			‘Absoluut! Briljant stukje werk. Het theater zal er dolblij mee zijn.’

			Grace straalde; ze was blij met haar werk, maar zeker ook met Sarahs reactie.

			Grace was slim en wist wanneer Sarah ergens in verdiept was. Vanochtend had ze, zoals gewoonlijk, geen vragen gesteld. Grace was vertrouwd met Sarahs parttime speurwerk – en wist dat ze zich er niet mee moest bemoeien, tenzij ze daarvoor werd uitgenodigd.

			En Grace had Sarah al vaak geholpen, maar nu gaf Sarah er de voorkeur aan om dit in haar eentje te doen.

			En ze zou zeker de database van de Cauldwells niet hacken voordat Grace het kantoor had verlaten!

			Voorlopig concentreerde Sarah zich weer op haar scherm en vervolgde ze de speurtocht naar alles wat te maken had met de merkwaardige FitzHenry-dynastie en het nog merkwaardiger Combe Castle.

			Het eerste wat ze aantrof was het historische verslag van het duel van Basil FitzHenry, dat verbazingwekkend genoeg precies overeenkwam met het gammele tableau dat Oswald had gecreëerd.

			Maar interessant genoeg werd er ook melding gemaakt van een bepaalde koninklijke connectie. Iedere erfgenaam vertelde het verhaal blijkbaar door, tot groot ongeloof van de plaatselijke bevolking.

			Al eeuwenlang beweerden de FitzHenry’s dat ze van koninklijken bloede waren, en al even lang meende de plaatselijke bevolking dat dat een belachelijke claim was.

			En toen… eindigde het in een duel!

			Opeens groeide haar belangstelling voor deze merkwaardige familie.

			Ze las over een vroegere kasteelheer, ene Ralph FitzHenry, die een kaperkapitein bleek te zijn. Door de koning beloond met een landgoed, een zeevaarder die Spaanse schepen buitmaakte… een echte boekanier.

			En beroemd omdat hij uit Oost-Indië naar Engeland was teruggekeerd met een schip vol oorlogsbuit, tot de rand toe volgeladen met gouden dubloenen. Dat was wel andere koek dan die maffe – en failliete – Oswald!

			Interessant. Ze hadden toentertijd inderdaad geld gehad.

			En tot het eind van de negentiende eeuw leek het de familie voor de wind te zijn gegaan. Ze las over tuinfeesten die in het landhuis werden gehouden; de welgestelde familie speelde een belangrijke rol in het dorpsleven.

			Totdat Basil FitzHenry ten tonele verscheen.

			De plaatselijke krant van die tijd, The Cherringham Gazette, deed regelmatig verslag van Basil en de evenementen op het kasteel.

			Maar niet alle berichtgeving was positief.

			In de verslagen over een bepaald feest werd gemeld dat een jongeman uit Mayfair ‘per ongeluk’ in de ijskoude rivier was gestapt en was verdronken.

			Afgezien van die drijfnatte episodes was het ‘Venetiaanse gemaskerde bal’ in het landhuis een groot succes geweest, zo meldde de krant. De lijst met proviand was enorm, van een groot aantal eenden tot gebraden lammeren en halve runderen, en niet te vergeten zoveel bubbels dat een slagschip erop kon drijven.

			Maar er waren ook meldingen van anonieme protesten tijdens dorpsvergaderingen over verkeers- en geluidsoverlast door de feesten, die in de laatste decennia dat Victoria koningin was een vast onderdeel van het leven op Combe Castle leken te zijn.

			Wekelijks leek er wel een of andere klacht over Combe Castle gemeld te worden.

			En al die jaren leek er voldoende geld te zijn. Reizen naar het buitenland op luxe stoomschepen, hele zomers die ‘op het continent’ werden doorgebracht, aanzienlijke donaties aan verschillende goede doelen uit die tijd, wat garandeerde dat iedereen die het waagde om tijdens een dorpsvergadering te klagen, snel de mond werd gesnoerd.

			Vervolgens de plotselinge dood van Basil FitzHenry, die voorpaginanieuws was.

			Zijn dood op de relatief jonge leeftijd van vijftig jaar leidde tot geschokte reacties in het dorp. Volgens de berichten was hartfalen de oorzaak, maar vermoedelijk werd met die diagnose beoogd een schandaal te vermijden.

			En daarna verschoof de sympathie…

			Zijn zoon Bentley FitzHenry nam het beheer van het landgoed op zich. En voor het eerst werd er gehint op financiële problemen, om nog maar te zwijgen van vage connecties in de familiestamboom.

			Een hoge boete wegens achterstallige belastingen.

			Een vordering van de aannemer die verantwoordelijk was voor de renovatie van het kasteel werd niet betaald, omdat Bentley beweerde dat het ‘werk niet aan de vereiste standaard voldeed’.

			De aannemer, ene Joseph Gammon, beweerde intussen dat FitzHenry simpelweg had geweigerd te betalen…. ‘Omdat die schurk niet kán betalen!’

			Sarah leunde achterover.

			Was het geld simpelweg verdwenen of was het zoekgeraakt, zoals Oswald zei?

			Dit was niet zomaar een teloorgang. Dit was een dramatische wending van het lot. De ene dag leek Combe Castle nog een goed onderhouden, financieel gezond landgoed. En de volgende dag kostte het grote moeite de dagelijkse rekeningen te betalen.

			Al snel daarna werd het omgetoverd tot een toeristische attractie, nog een teken van het snelle verval.

			En toch was het overduidelijk dat er wel degelijk een groot vermogen was geweest en dat met al die dubloenen een extravagante levensstijl was gefinancierd.

			En van de ene op de andere dag leek dat allemaal verdwenen.

			Dat leek onmogelijk.

			Wat was ermee gebeurd? De dubloenen, een schat die het landgoed eeuwenlang gezond had moeten houden, waren met de dood van Basil FitzHenry dus in één klap verdwenen?

			Sarah zette een kop thee voor zichzelf en liep terug naar haar bureau. Ze wilde de website van Cauldwells niet hacken zolang Grace nog in de buurt was.

			Maar waar moest ze nu kijken?

			Ze scrolde door de database van de lokale kranten, op zoek naar nieuws over het kasteel.

			Maar afgezien van een paar nietszeggende artikelen over ‘verbluffende nieuwe tableaus’ die de afgelopen jaren waren onthuld, was er niets te vinden.

			Maar dan…

			Een artikel en een foto van een paar maanden geleden trokken Sarahs aandacht.

			Op de foto stond een boze Oswald met opgeheven vuist naar de camera voor Combe Castle. En in het artikel werd de reden uitgelegd.

			Oswald was voor de rechter gedaagd en beboet omdat hij met een graafmachine naast het huis grond had uitgegraven.

			Hij had beweerd dat hij dat had gedaan ‘uit passie voor geschiedenis, en in het bijzonder voor de koninklijke connecties van mijn adellijke familie’.

			Maar de rechter had zijn actie beschouwd als ‘een onverantwoorde en amateuristische poging tot schatgraverij, die de fundamenten van een van de fascinerendste – en beschermdste – Normandische bouwvallen dreigde te beschadigen.’

			Schatgraverij…

			Sarah nam wat afstand van het scherm. Dat ene woord – ‘schatgraverij’ – wilde je niet in een krantenartikel aan je huis gekoppeld zien.

			Oswalds verweer voor de rechtbank sloeg nergens op. Het was duidelijk dat hij had geprobeerd om de dubloenen op te graven, en gezien de financiële nood waarin hij nog steeds verkeerde, was die poging geheel mislukt.

			Maar besefte hij wel wat hij zich daarmee op de hals had gehaald?

			Sarah kende heel wat inwoners van Cherringham die zo’n verslag als een uitnodiging zouden beschouwen.

			Schat? Spaanse dubloenen? Kom maar op!

			En stel dat het verhaal zich inmiddels ook buiten Cherringham had verspreid? Er waren genoeg mensen die in actie zouden komen als ze over een mogelijke schat vernamen en die zich door niets lieten tegenhouden om zelf op onderzoek uit te gaan…

			Sarah zocht snel in een aantal landelijke dagbladen.

			En inderdaad, precies zoals ze had gedacht – een paar ervan hadden de rechtszaak opgepikt en badinerende artikelen gepubliceerd over de ‘adellijke mafkezen’ en hun ‘piratenschat’.

			Dat zou een verklaring kunnen zijn voor de briefjes en de dreigementen.

			Sarah bedacht nog iets: stel dat die schat echt bestond en dat iemand daarvan afwist?

			Dat zou een ijzersterk motief zijn om het kasteel op stelten te zetten en te proberen de FitzHenry’s uit hun huis te verdrijven.

			Sarah moest er meer over te weten komen, dus leunde ze achterover en wendde zich tot Grace.

			‘Als je klaar bent met de poster, Grace, ga dan maar lekker naar huis. Het is trouwens toch al bijna vijf uur.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Ja hoor, het zal nog druk genoeg worden in het nieuwe jaar, dan kun je net zo goed profiteren van de rust nu.’

			‘Super!’

			Ze keek hoe Grace haar computer uitzette en haar jas aantrok.

			‘Blijf zelf ook niet te lang doorwerken, hoor!’

			‘Ik moet nog wat losse eindjes wegwerken, het duurt niet lang,’ zei Sarah.

			‘Doei!’

			Ze wachtte tot Grace weg was, pakte haar telefoon en belde Jack.

			‘Sarah! Vorder je al?’

			‘Ik denk dat ik iets op het spoor ben, Jack. Zullen we straks een hapje gaan eten om bij te praten?’

			‘Prima.’

			‘Ik zal eerst het avondeten voor de kinderen regelen – wat dacht je van The Ploughman?’

			‘Absoluut – het eten is er ’s avonds niet slecht. Zie ik je om zeven uur daar?’

			‘Zoek een tafel bij het haardvuur.’

			Sarah zei gedag en legde haar telefoon neer. Ze had nu een uur in het lege kantoor om in de database van Cauldwells te zoeken.

			De makelaar sloot meestal om vijf uur af, dus met een beet­je geluk was Anjii al uitgelogd en zou Sarah in het systeem kunnen inbreken zonder dat iemand het merkte.

			Ze zocht de inlogcode op haar iPad op.

			Haar vingers vlogen over het toetsenbord en ze kreeg toegang tot de website.

			En ze dacht: als ik gelijk heb, heb ik net een enorme ontdekking gedaan.

			Een verloren schat die er misschien nog steeds ligt.

			En een heel goede reden om de FitzHenry’s uit hun huis te verdrijven en het geldverslindende blok aan het been dat Combe Castle was over te nemen…

			




12. Een tafel bij het haardvuur

			Jack liep over de hoofdweg vanaf Cherringham Bridge, met zijn jas strak om zich heen tegen de bitterkoude wind. Als hij geen afspraak met Sarah had gemaakt om haar bevindingen te bespreken, was hij graag thuisgebleven op de boot.

			Loeiende houtkachel, een goed boek, Riley naast hem op de bank. Misschien nog een kleine single malt.

			Een perfecte combinatie voor een donkere winteravond.

			Maar in The Ploughman was het ook altijd best gezellig.

			Hij liep dwars over de duistere parkeerplaats in de richting van de pub en zag een lichtje aangaan in een van de geparkeerde auto’s.

			Normaal gesproken zou hij er verder geen aandacht aan hebben besteed.

			Maar op dat moment meende hij twee van de inzittenden van de auto te herkennen – en zijn nieuwsgierigheid was daarmee gewekt.

			Hij stapte de schaduw van de hoge heg langs de weg in en keek toe.

			De auto was een gebutste oude Ford. Odysseus FitzHenry zat ineengedoken op de passagiersstoel. Jack kon zien dat hij geconcentreerd met iets zat te prutsen.

			Naast hem op de bestuurdersstoel herkende Jack Terry Hamblyn, een van Cherringhams interessantere personages en tevens een van de minst succesvolle plaatselijke boefjes. Ook hij was druk bezig met iets op zijn schoot.

			Wat een duo!

			Als Terry zou stoppen met drinken en wiet roken zou hij waarschijnlijk een veel geduchtere crimineel zijn.

			Maar dat ging nooit gebeuren!

			Jack kwam voorzichtig dichterbij zodat hij in de auto kon kijken. Het licht was aan – hij wist dat ze hem niet konden zien.

			En Jack zag dat Terry… bankbiljetten zat te tellen.

			In NYC zou Jack op het raam hebben getikt om te zien wat er aan de hand was.

			Maar op dit moment was hij slechts een gewone burger.

			Dat gaat me niks aan, dacht hij. Tenzij het verband houdt met de gebeurtenissen op het kasteel…

			Hij glipte achter de auto langs en ging de pub binnen. Het was te koud om hier buiten rond te hangen en voor politieagent te spelen.

			In de pub was het aangenaam warm en druk. Hij keek om zich heen, maar zag geen teken van Sarah. Aan de bar reserveerde hij een tafel bij het haardvuur en bestelde een biertje.

			Terwijl Billy de barman aan de andere kant van de bar het bier uit de pomp liet stromen, zag Jack de zijdeur opengaan en Odysseus binnenkomen. Hij liep recht naar de bar en ging naast Jack staan zonder hem aan te kijken.

			Dit wordt leuk, dacht Jack.

			‘Heeft Terry het spul geleverd?’ zei hij, zonder Odysseus aan te kijken.

			‘Wat?’ 

			Jack draaide zich om en keek hem aan.

			‘Hoho, wacht – wie? Wat bedoel je, man?’

			Jack draaide zich weer terug en glimlachte.

			‘Niks aan de hand, Odysseus, ik ben niet van de politie.’

			Jack keek toe hoe deze informatie in het warrige brein van de zoon van de FitzHenry’s werd verwerkt. De man had duidelijk als voorproefje een gratis hijs genomen in de auto.

			‘Wacht eens even. Jij bent de man die mijn pa heeft ingehuurd om de mysterieuze aanvaller te zoeken!’

			‘Klopt.’

			Odysseus zwaaide lichtjes heen en weer en gluurde door zijn lange haar naar Jack.

			‘En schiet je daarmee al een beetje op, Sherlock?’

			‘Best wel. En hoe gaat het met jou? Weet die goeie ouweheer van je dat je je drugs hier in het dorp koopt, en nog wel vol in het zicht?’

			Odysseus grijnsde. ‘Ik ben veertig, man, ik doe wat ik wil.’

			‘Dat zal best,’ zei Jack terwijl Billy met zijn biertje terugkwam.

			‘Eentje voor jezelf, Billy?’ zei Jack terwijl hij een biljet van tien pond op de bar legde.

			‘Proost, Jack, dat sla ik niet af,’ zei Billy.

			Toen Billy zijn wisselgeld teruggaf, vroeg Odysseus om een pakje vloeitjes.

			Jack keek toe hoe de blower langzaam zijn munten telde en overhandigde, de vloeitjes in zijn zak stopte en zonder een woord te zeggen de pub uit liep.

			Toen hij weg was, knikten Jack en Billy.

			‘Komt hij hier vaak?’ vroeg Jack.

			‘Als het aan mij ligt niet,’ zei Billy. ‘Hij drinkt af en toe een biertje als hij hier is uit Londen. Ik vraag niet wat hij daar doet, op de parkeerplaats. Daar zou Alan echt eens een beetje op moeten letten.’

			‘En is hij de afgelopen tijd hier geweest?’ vroeg Jack.

			Billy keek de andere kant op. En even later: ‘Ja. Vrijdagavond was hij hier met een paar kameraden. En hij had flink wat glazen bier op, nu ik erover nadenk.’

			Vrijdag, dacht Jack. De avond van de vernielingen…

			‘Is Terry Hamblyn een van die kameraden?’ vroeg Jack.

			‘Jazeker.’

			‘Je weet zeker niet meer hoe laat hij vertrok?’

			‘Rond negen uur, denk ik. Het kon voor mij niet vroeg genoeg zijn. Dronken en luidruchtig – niet het soort vrijdagavondpubliek dat je graag ziet.’

			Billy werd naar de andere kant van de bar geroepen.

			Dus pakte Jack de plaatselijke krant en ging met zijn pint bij het haardvuur zitten om op Sarah te wachten.

			En hij dacht: negen uur. Net genoeg tijd om naar huis te gaan en Oswalds bescheiden museum te vernielen?

			Sarah schoof haar lege bord aan de kant en nam een slokje bier om haar eten weg te spoelen.

			‘Help me herinneren,’ zei ze. ‘Op dieet in het nieuwe jaar.’

			‘Niet eerder?’ zei Jack, terwijl hij het laatste beetje van zijn shepherd’s pie at.

			‘Dat zou echt zinloos zijn, Jack. En helemaal niet leuk.’

			‘Drinken we nog iets?’

			‘Misschien nog eentje.’

			‘Een rondje van mij,’ zei hij, en hij pakte de borden en glazen en liep naar de bar.

			Even later kwam hij terug en hij zette de glazen bier op tafel. Ze zag dat hij een slok nam en nonchalant om zich heen keek om er zeker van te zijn dat niemand binnen gehoorafstand was.

			‘Je lijkt teleurgesteld,’ zei hij.

			‘Klopt. Ik heb veel moeite moeten doen om dat wachtwoord te weten te komen. Je zou trots op me zijn geweest.’

			‘Mrs. Axelhoff, hè?’

			‘Miss, graag.’

			‘Wat is dat – een soort woordspelletje met Axelrod en Hasselhoff?’

			‘Heb je kritiek op mijn schuilnaam?’ zei ze quasiserieus.

			‘Het is een geweldige naam. Ik wil die graag gebruiken.’

			‘Heb niet het lef,’ zei ze. ‘Dan kan ik mijn gezicht niet in de plooi houden.’

			Ze zag hem lachen en voelde zich meteen beter.

			‘Maar even serieus, Jack, ik had gedacht meer te weten te komen van hun website en de e-mails. In ieder geval de identiteit van de koper.’

			‘Nou, dat zou zeker van groot belang zijn geweest. Maar weet je, je bent veel meer te weten gekomen dan je zelf denkt.’

			‘Wat dan?’

			‘Om te beginnen weten we dat de mysterieuze koper zich zoveel zorgen maakt over zijn identiteit dat hij die verborgen houdt.’

			‘Dat zou kunnen…’

			‘We weten ook dat de inspectie van essentieel belang was voor de hele deal.’

			‘Dat laseronderzoek ook. De koper specificeerde dat het een lasermeting moest zijn. Die moest dus heel accuraat zijn.’

			‘Precies. De koper is dus meer geïnteresseerd in de afmetingen van het huis dan in de aankoop. En op grond van jouw geweldige onderzoek van vandaag rijst dan bij mij het vermoeden dat ze op zoek zijn naar de verborgen schat.’

			‘Hoezo dan? Misschien heeft Anjii wel gelijk dat ze van plan zijn flink te verbouwen.’

			‘Zonder eerst ter plekke rond te kijken?’ zei Jack. ‘Daar geloof ik niks van.’

			‘Hm, misschien heb je gelijk.’

			‘Ik denk dat onze koper gelooft dat de schat in het huis verborgen ligt, en wel op een plek die niet op de plattegronden staat.’

			‘Maar, Jack, hoe valt dat te rijmen met die haatmail en de vernielingen in het museum?’ vroeg ze.

			‘Hm, goede vraag,’ zei Jack. ‘Dat is inderdaad niet logisch, althans nog niet.’

			‘De koper zou daadwerkelijk belangstelling kunnen hebben. Vergeet niet dat een hoop mensen de FitzHenry’s daar weg willen hebben –’

			‘Je hebt gelijk. Allereerst Pelham. Dan zijn broer, Rufus –’

			‘Edwina – ze vindt het vreselijk om daar te wonen.’

			‘En niet te vergeten Odysseus… Hij zou ineens een hoop centjes hebben!’

			‘Ik vraag me af of hij ’s avonds zijn bed nog wel kan vinden, laat staan dat hij het museum zou saboteren.’

			‘Dat is waar,’ zei Jack. ‘Maar we kunnen hem niet schrappen.’

			‘De koper is mogelijk niet meer dan een koper. Maar hij kan ook een schatzoeker zijn. Hoe dan ook, als die niet achter de bedreigingen zit, dan heeft die niets met ons te maken.’

			‘Je hebt gelijk,’ zei Jack. ‘We moeten ons niet laten afleiden.’

			‘Natuurlijk, ik zal morgenochtend het 3D-model bekijken. Voor het geval er toch iets opvallends mee aan de hand is.’

			‘Ja, dat is een goed idee.’

			‘Maar afgezien daarvan – wat doen we nu, Jack?’

			Ze zag dat hij een tijdlang nadacht.

			Hij zuchtte. ‘We kunnen wachten tot er iets gebeurt. We hebben al voor flink wat ophef gezorgd. Eens kijken wat dat allemaal gaat opleveren. En als er niets gebeurt, blijven we al het bewijs dat we hebben onderzoeken, steeds weer opnieuw.’

			‘Oké,’ zei ze. ‘Maar je hebt een ander idee?’

			Daar moest hij om lachen. ‘Ben ik zo doorzichtig? Je bedoelt, behalve wachten?’

			‘Ja.’

			‘Ik denk… van wel. Dessert?’

			‘Waarom niet? Het is nog lang geen nieuwjaar.’

			Sarah pakte de menukaart. ‘En dat geeft jou de kans om me van je idee op de hoogte te brengen.’

			Jack moest hard lachen.

			Wat is het toch altijd gezellig met hem, dacht Sarah.

			‘Zeker weten,’ zei hij.

			




13. Jacks plan

			Sarah keek toe hoe Jack zijn Sprite met de koplampen uitgeschakeld de berm van het grindpad naar Combe Castle in stuurde en vlak langs een grote struik parkeerde, voordat hij de motor afzette.

			‘Vind je dit goed zo?’ zei hij.

			Ze haalde diep adem. Met de motor en de verwarming uit werd het snel koud in de auto. En die kou maakte hun excursie nog beklemmender dan die al was.

			Zeker, ze hadden kunnen afwachten tot er iets gebeurde.

			Zoals Jack al had gezegd, hadden ze al de nodige beroering veroorzaakt. Zoals ook gebeurde als je een stok in een wespennest stak, zou iedereen die belang had bij het vertrek van de FitzHenry’s nu nerveus worden omdat een verdenking op de loer lag.

			Maar ze wist dat dat voor Jack niet genoeg was.

			En daarom hielden ze zich hier langs de weg naar het landhuis verborgen, onzichtbaar voor iedereen die in het landhuis uit het raam keek, terwijl ze zelf wel uitzicht hadden op het kasteel en de bouwval.

			Jack had een plan.

			Maar zelf had ze ook de nodige ideeën.

			‘Jack, ik snap best dat je te weten wilt komen hoe gemakkelijk het is om in te breken in het kasteel –’

			‘Inderdaad. Dat zou ons meer vertellen over degene die heeft ingebroken, nietwaar? En het is beter dat Oswald er niets van afweet. De situatie moet hetzelfde zijn als op de avond dat de vernielingen werden aangericht. Is het makkelijk, kan iedereen zomaar binnenlopen, of moet je het huis en de vertrekken op je duimpje kennen?’

			‘Zoals Odysseus?’

			‘Precies.’

			‘Oké.’ Sarah keek omhoog naar de verlichte ramen van het landhuis. Ze had Chloë gebeld en haar gezegd Daniël te laten weten dat ze laat terug zou zijn.

			Niet dat dat erg was, want ze gingen allebei inmiddels hun eigen gang.

			‘Maar als het Odysseus is, is hij er misschien niet zo blij mee dat jij hier rondsluipt?’

			‘Dat is waar. Wat bedoel je daarmee?’

			‘Zorg dat je telefoon met mij verbonden blijft. Ik hou alles in de gaten en laat het je weten zodra ik iets bijzonders zie. Gewoon voor de zekerheid.’

			‘Oké dan.’

			Jack keek op naar het huis. ‘Dus terwijl we wachten tot die wonderlijke FitzHenry’s naar bed gaan, kun jij me laten zien hoe ik het 3D-model van het huis op je iPad kan bekijken.’

			‘Jazeker. Zeg, wacht even, je bent –’

			‘Op zoek naar iets vreemds aan het gebouw? Waarom ook niet? Als er een schat is, kunnen die zoekgeraakte dubloenen… Als ik het 3D-model nauwkeurig bekijk, ontdek ik mogelijk een plek waar de jonggestorven Basil ze verstopt kan hebben.’

			Ze lachte. ‘Goed. Dat is beter dan dat ik daarbinnen ga rondlopen. Heb je een zaklamp?’

			Hij hield een lampje ter grootte van een balpen omhoog, klikte het aan en meteen weer uit.

			‘Dan tast ik niet in het duister. Tenminste niet in het huis. En wie Oswald bedreigt… Tja, dat is een ander verhaal.’

			Sarah pakte haar tas en haalde haar iPad mini eruit.

			Ze liet haar vingers over het scherm glijden en het model van het kasteel en het landhuis lichtte op met geheel doorzichtige muren; het model bestond alleen uit lijnen en vectoren.

			‘Oké, ben je gereed om te zien hoe je dit gebruikt?’

			‘Ik ben altijd in voor nieuwe dingen…’

			En Sarah liet Combe Castle langzaam ronddraaien op het scherm.

			‘Als ik genoeg tijd had gehad, zou ik kunnen instellen dat dit model aangeeft waar je bent, terwijl je door het gebouw loopt.’

			‘Ik denk… Ik kan het wel volgen. Het is eigenlijk net een kaart.’

			‘Ja, maar dan driedimensionaal. Misschien verdwaal je wel heel snel.’

			‘Als dat gebeurt, loop ik gewoon terug om weer buiten te komen. Dus dit… eh… “model” laat alle muren zien, de indeling, afmetingen, kamers, kasten, gangen en slaapvertrekken?’

			‘Alles.’

			Hij zweeg even. ‘Interessant. Laat mij eens proberen.’

			Ze gaf hem de iPad. De tablet leek nog kleiner in zijn handen. Jack knikte en liet zijn wijsvinger naar links en naar rechts glijden, en daarna omhoog en omlaag.

			‘O,’ zei ze, ‘met dat kromme pijltje linksboven keer je terug naar de vorige weergave als je ronddraait en niet meer weet waar je bent.’

			Jack tikte op het pijltje. Weer een knikje.

			‘Mooi. Ik geloof dat ik het snap.’

			‘En stel dat je er niet in komt?’

			Hij draaide zich naar haar toe.

			‘Ik heb jarenlang ingebroken, steeds in dienst van de wet overigens. Ik betwijfel of Oswald zo’n geavanceerd systeem zou hebben dat ik buiten zou moeten blijven. Maar zo ja, dan kom ik meteen terug. Wie niet waagt… En dan hebben we in elk geval meer informatie.’

			Sarah knikte en keek achterom naar het kasteel, naar de torenslaapkamer van de FitzHenry’s, die nu donker was.

			‘Het licht is uit,’ zei ze.

			‘Mooi. We geven ze nog even de tijd, en dan vertrek ik.’

			Hij schoof de iPad in zijn grote jaszak, wat net paste.

			Toen pakte hij zijn telefoon. ‘Ik bel je vlak voordat ik naar binnen ga. Als ik tenminste binnenkom.’

			Ze grijnsde. ‘Mooi. Weet je,’ zei ze, ‘we hebben al meer enge dingen gedaan.’

			‘Die duik van jou? Daar heb ik nog steeds nachtmerries van!’

			‘Ja, maar dit is misschien wel het engst.’

			‘In elk geval het meest curieuze.’

			Hij zuchtte.

			‘Goed. Nu hebben ze genoeg tijd gehad en liggen ze wel te snurken.’ Een brede glimlach. ‘Ik ga. Wish me luck.’

			‘“Good luck” zeggen we hier in Engeland.’

			Maar toen hij het portier opende en zich door het duister zonder maanlicht naar het kasteel haastte, wist ze dat het bij Jack nooit alleen maar om succes ging.

			En ze realiseerde zich ook al snel dat zij misschien wel de moeilijkste taak had.

			Om te blijven zitten. Om te wachten.

			Ze wreef in haar handen.

			Helemaal niet gemakkelijk.

			




14. Het kasteel in

			Zodra hij bij de met natuursteen omlijste achterdeur van het kasteel stond, pakte Jack zijn telefoon, sloot de gecombineerde microfoon en oortelefoon aan en tikte Sarah aan in zijn lijst met contactpersonen.

			Bij de eerste beltoon nam ze op.

			‘Oké, ik sta voor de deur,’ fluisterde hij. ‘Hoor je me goed?’

			‘Prima. Hoor jij mij ook?’

			‘Alsof je in mijn hoofd zit. Oké… Ik ga beginnen… Maar ik zeg niks. Voor het geval dat.’

			‘Begrepen.’

			Jack stopte de telefoon in zijn borstzak. Interessant om zoiets te doen, in de wetenschap dat Sarah verderop meeluisterde.

			Dat moest dezelfde sensatie zijn die overvallers voelden. Weten dat je elk moment betrapt kunt worden, dat er iemand langs kan komen…

			Spannend. En dan juwelen en geld weggrissen.

			Nu naar de deur.

			Genoeg omgevingslicht hier om te zien dat de deur – stevig, van hout – een ouderwets slotmechanisme had. Maar er hing ook nog een zware ketting die door de boogvormige handgreep liep en met een hangslot was bevestigd aan een dikke zwarte metalen ring, die in een steen in de muur ernaast was geschroefd.

			Eerst wilde hij het hangslot forceren.

			Gezien de ketting en het hangslot verwachtte hij dat Oswald deze ondergrondse ingang niet vaak gebruikte – als hij hem al ooit gebruikte.

			Daarna heek hij naar de zwarte metalen ring waar de ketting doorheen liep. Hij pakte de ketting beet, gaf er een ruk aan en zag dat die als een losse tand in de steen heen en weer wiebelde.

			Met een paar snelle draaien naar links schoot de schroef knarsend en met een wolk gruis uit de steen, alsof hij in tientallen jaren langzaam helemaal los was gaan zitten.

			Tot zover deze eerste verdedigingslinie.

			Nu het eigenlijke deurslot.

			Met zijn kleine zaklamp bekeek hij het slot aandachtig.

			Het was zeker een eeuw oud, en Jack wist precies hoe zulke oude sloten werkten. Hij moest wat prutsen in een reeks kamers waarin tuimelaars vielen. Meestal waren het er drie. Hoe groter het slot, hoe meer tuimelaars.

			Met een eenvoudige slothaak zou hij elke kamer open kunnen klappen en dan met de volgende aan de slag kunnen.

			‘Dit is te gemakkelijk,’ fluisterde hij, in de wetenschap dat Sarah het kon horen.

			‘En geen bewegingsmelder.’ Jack moest glimlachen. ‘Dat krijg je met die negentiende-eeuwse sloten.’

			Hij hoefde de lamp niet op het sleutelgat te richten, want met een slothaak was het simpelweg een kwestie van luisteren en voelen.

			Klik. De eerste kamer ging open. Nog twee te gaan. Hij frummelde aan de tweede en ook die klikte gemakkelijk open.

			Op naar de laatste.

			Maar die leek vast te zitten.

			Hoe hij het vishaakuiteinde ook bewoog om de tuimelaar open te laten klikken, er gebeurde niets.

			Zou het slot zo oud kunnen zijn, zo verroest, zo vervallen – zoals alles op deze plek – dat het slot niet eens meer functioneerde?

			Met wat geluk… dacht Jack.

			Opeens, alsof hij in jaren niet had bewogen, klikte de laatste tuimelaar open toen hij er met een stevige, snelle polsbeweging aan draaide.

			De deur was open. Het kasteel wachtte op hem.

			‘Gelukt,’ zei hij.

			Vreemd… Deze deur… Beveiligd met een hangslot en ketting die gewoon uit de stenen muur gerukt konden worden, en een slotmechanisme dat zelfs met een sleutel niet open leek te gaan.

			Heel vreemd…

			Hij haalde diep adem en liep de benedenverdieping van het duistere kasteel in.

			Sarah had meegeluisterd terwijl Jack aan het slot frummelde. Zijn pogingen klonken als een krakend geratel, dat af en toe werd onderbroken door een voor Jack zeldzaam ‘shit’.

			Het viel niet mee om zo te blijven zitten.

			Misschien had ik met hem mee moeten gaan?

			Maar nee – ze wist dat het beter was dat ze de wacht hield in de kleine, koude sportwagen, omringd door de donkere, glooiende heuvels van het landgoed.

			Wat zal het fijn zijn straks in een warm bed te stappen, dacht ze.

			Ze keek op in de richting van het verderaf gelegen terrein van de buurman van de FitzHenry’s, Arthur Pelham. Daar brandde nog licht, hoewel het al laat was.

			Afgaande op Jacks beschrijving was Pelham een man die daadwerkelijk het zware werk deed dat het bezit van een dergelijk landgoed vereiste.

			Toch wel opvallend dat Pelham zo laat nog op is.

			En voor mij is het ook laat!

			Ze onderdrukte een geeuw en richtte haar blik weer op Combe Castle. Ze dacht aan Jack in het landhuis, die alleen zijn zaklampje had om bij te lichten.

			En opeens…

			Het licht ging aan in de toren, waar de FitzHenry’s hun slaapkamer hadden.

			Een van hen zoekt iets, wil een slokje water nemen, of…

			Het licht zou weer uit moeten gaan.

			Maar dat gebeurde niet.

			Dit klopt niet, dacht ze.

			Stel dat Oswald Jack had gehoord, dacht dat hij de vandaal was en hem in het donker opzocht?

			Jack moest daar weg.

			‘Jack, er is iemand wakker. Het licht is aan. Misschien moet je…’

			Ze keek op haar telefoon.

			Het gesprek was beëindigd.

			Ze drukte snel op het groene icoontje om terug te bellen, maar ze werd vrijwel meteen naar de voicemail doorgeschakeld. Hij had blijkbaar geen bereik in het oude kasteel, met zijn dikke stenen muren. ‘Shit,’ zei ze, met haar blik nog steeds gericht op de torenkamer, op het licht; elke seconde dat het bleef branden, vergrootte de kans dat Jack verrast werd.

			Ze reikte naar links en duwde het passagiersportier open. Er stroomde ijzige, vochtige lucht naar binnen, zodat ze zich afvroeg of er misschien sneeuw op komst was.

			Ze stond op en bleef nog heel even staan; de laatste kans om te wensen – om af te dwingen – dat het licht uitging.

			En toen dat niet gebeurde, restte haar geen andere keuze dan naar de deur op de begane grond en de achteringang van het kasteel te rennen.

			Jack hield zijn kleine zaklamp in zijn ene hand en de iPad in de andere.

			Hij zette een paar stappen en schoof de 3D-plattegrond voorzichtig verder; zo projecteerde hij zijn route op het virtuele schaalmodel van de kasteel-lay-out.

			Nog geen verrassingen.

			Maar hij wist wat hem te wachten stond.

			Op het schaalmodel kon hij een smalle gang zien die van de opslagruimte waar hij net langsgelopen was naar een deur leidde die toegang gaf tot de griezeligste attracties van het kasteel.

			De heksen op Mabb’s Hill.

			En dan die lange vent die aan zijn nek was opgehangen, terwijl een andere dummy daar vlakbij op elektrocutie wachtte.

			En hij moest toegeven… Hoewel hij in New York weleens in duistere, onherbergzame pakhuizen en huurkazernes had rondgeslopen, kon dit zich zeker meten met de meest lugubere daarvan.

			Aan weerszijden werd hij nu door de muren ingesloten; de gang was zo smal dat hij kon voelen hoe koud de steen was.

			Hoewel hij zo geluidloos mogelijk probeerde te lopen, was het hier zo stil dat zijn voetstappen toch nog luid klonken.

			En terwijl hij verder sloop, bleef hij maar piekeren over de manier waarop hij het huis was binnengekomen.

			Het klopt gewoon niet, dacht hij.

			Hij begon te denken dat degene die Oswalds tableaus had vernield niet op die manier binnen kon zijn gekomen. Dat slot was beslist al vele jaren niet meer geopend.

			En als dat waar was, vroeg hij zich af… Wat betekent dat dan precies?

			Hij kwam bij een houten deur, waar het licht van de zaklamp op de ruwe planken viel die geschuurd en gelakt moesten worden. Nog een teken dat Oswald er volstrekt niet in slaagde zijn bezit te onderhouden.

			Maar waarom bleef hij dan hier wonen?

			Jack greep de deurklink beet, half in de verwachting dat hij van de deur zou vallen.

			Waarom bleef hij hier toch?

			Voor iemand als Oswald kon er maar één reden zijn.

			Een reden waarvoor bijna iedereen zou blijven.

			Hij stak de zaklamp in zijn achterzak en draaide in het duister de deurknop om.

			Een metalig gepiep, dat weer overdreven luid klonk.

			De deur ging open.

			‘Oké,’ zei hij. ‘Nu ga ik het spookhuis binnen.’

			Sarah luisterde. Hij wilde haar laten weten dat alles in orde was.

			Maar vreemd genoeg reageerde ze niet.

			Hij raakte zijn oortje aan, maar liep tegelijk verder door de deuropening.

			




15. Waanzin om middernacht

			Sarah struikelde over een blootliggende boomwortel, maar kon nog net voorkomen dat ze viel.

			Ze wist dat Oswald Jack niet opzettelijk iets aan zou doen, ook al hadden ze dit experiment uitgevoerd zonder hem in te lichten.

			Maar stel dat hij niet wist dat het Jack was?

			Ze rende zo hard als ze kon.

			Tot ze nog net de kasteelmuren kon zien en – nauwelijks zichtbaar – de open deur waardoor Jack naar binnen was gegaan.

			Op dat moment drong het tot haar door dat ze hem nu in het duistere kasteel moest gaan zoeken zonder dat ze licht had en zonder goed te weten hoe de plattegrond van het kasteel eruitzag.

			Opeens bedacht ze dat er een zaklampfunctie op haar telefoon zat.

			Die zou in elk geval zonder bereik ook werken.

			Ze haalde de telefoon uit haar achterzak en om te voorkomen dat ze weer zou struikelen schoof ze het scherm omhoog zodat ze het pictogram van de zaklamp kon zien en het licht kon aanzetten.

			Met de telefoon frummelend rende ze met onvaste tred vanwege de hobbelige stenen verder over het pad.

			Met haar duim vegend en snel drukkend wist ze het licht te activeren op het moment dat ze bij de deur aankwam.

			Ze keek op.

			En buiten de lichtbundel zag ze iemand in het donker staan.

			Niet Jack.

			‘En wat… Ik vraag me af… wat jij hier van plan bent?’ zei de gedaante.

			Sarah aarzelde even.

			Ze wist niet goed wat ze moest doen.

			Ze dacht: wat doe ik hier in godsnaam?

			Op het moment dat de gedaante achter de open deur vandaan stapte, richtte ze voorzichtig de zaklamp omhoog om te zien wie er op haar toe stapte…

			Met de zaklamp uit zijn zak duwde Jack de verweerde deur van de grote kamer van de beul open.

			Hij keek de ruimte rond en zag op de muur nog steeds waar de waarschuwingen waren geschilderd; Oswald had ze slechts vluchtig weggepoetst.

			Aan de zijkant zag hij bij de galg een van de borden die over de dummy waren gehangen die op het punt stond geëxecuteerd te worden.

			Gewoon op de grond gegooid.

			Weer zo’n voorbeeld van het gebrek aan aandacht van Oswald voor zijn bezit, dacht Jack.

			En Jack realiseerde zich… Oswald kan dit allemaal niets schelen.

			Nee.

			Oswald was hier om een andere reden. Dat kon niet anders.

			Oswald was naar iets op zoek…. Zo lang al, dat die jacht hem zelfs in de problemen met de autoriteiten had gebracht toen hij met een bulldozer op het terrein begon te graven, op zoek naar de verloren schat, de dubloenen van zijn voorvader, die in het niets verdwenen waren.

			Jack bracht de iPad op ooghoogte.

			Met zijn andere hand, en één vinger vrij om te vegen, liet hij de met de laser gecreëerde lay-out draaien, eerst naar links, dan naar rechts; hij volgde de draaiende beweging en maakte dezelfde bewegingen terwijl hij op zijn plek bleef staan; eerst zijn hoofd de ene kant op, dan de andere kant, en dan…

			Hij stopte.

			Nu keek hij naar links, waar de rondlopende achterwand van het tableau gelijk liep met een uitstekend gedeelte van de stenen muur.

			Hij richtte zijn blik weer op de iPad.

			‘Nee maar –’

			‘Blijf… staan.’

			De stem kwam vanachter hem.

			En Jack wist heel goed dat als iemand die woorden zei, dat meestal een goed advies was.

			Tenminste, totdat je zelf iets anders bedacht om je te verweren.

			Eerst herkende Jack de stem niet.

			Zacht, toonloos. Iemand die bang is.

			Maar hij wist wie het moest zijn.

			‘Goed. Eh –’

			Jack maakte aanstalten zich om te draaien.

			‘Ik zei… Blijf staan!’

			‘Oké. Ik snap het… Oswald. Maar het gaat me erom dat ik iets gemakkelijker met je kan praten als ik me omdraai.’

			‘Oké, langzaam.’

			Jack draaide zich langzaam om, met de iPad in de ene en de zaklamp in de andere opgestoken hand.

			En nu zag hij dat Oswald een jachtgeweer op hem gericht hield.

			Dat zag er angstwekkend uit. Een wankelende Oswald die een geweer op hem richtte.

			En Oswald had een zaklamp die met een elastieken band om zijn hoofd was bevestigd en die nu recht in Jacks ogen scheen.

			‘Hallo, Oswald. Zou je dat geweer kunnen laten zakken?’

			‘Wat doe jij hier?’

			‘Oswald, dat geweer?’

			Oswald knikte en liet zijn geweer zakken.

			‘Ik wilde wat dingetjes uitzoeken, in verband met die bedreigingen op de avond dat die vernielingen werden aangericht.’

			Oswald leek niet blij met de wending die het gesprek nam.

			‘Wat wilde je precies uitzoeken?’

			‘O, hoe gemakkelijk het zou zijn om hier binnen te komen, van buiten af.’

			‘En is dat moeilijk?’

			Oswald leek daadwerkelijk benieuwd naar het antwoord.

			‘Op een bepaalde manier wel, maar op een andere manier… niet. Hoe dan ook…’ grijnsde Jack. ‘Ik denk niet dat iemand heeft ingebroken.’

			‘Huh?’

			Jack keek Oswald aan; de stukjes van deze merkwaardige puzzel leken nu bijna in elkaar te passen.

			‘Zie je, ik –’

			Maar op dat moment hoorde hij stemmen achter de verweerde deur vandaan komen en ging die open.

			En hij zag Odysseus de kamer binnenlopen, terwijl hij Sarah voor zich uit duwde.

			Jack keek naar Sarah, die haar blik meteen op Oswald en het geweer richtte, dat nu langs zijn zij hing.

			Een moment lang stonden ze met zijn vieren zwijgend in de ruimte, waar de smalle lichtbundels van de zaklampen de lugubere duisternis bij lange na niet konden verdrijven.

			‘Is zij ook naar binnen geslopen?’ vroeg Oswald.

			‘Jack, ik zag licht branden boven. Ik wilde je waarschuwen.’

			Jack keek naar Oswalds zoon. Het kostte hem weliswaar geen moeite om te blijven staan, maar in zijn ogen waren de wazige naweeën van een nacht vol wiet nog zichtbaar.

			Als er een moment was om de waarheid te achterhalen, dan was het nu.

			En Jack liet niet merken dat hij een verrassing voor hen allemaal had, als de waarheid eenmaal aan het licht was gekomen.

			‘Geen zorgen, Sarah. Oswald hier dacht alleen dat ik een indringer was.’

			Odysseus zette een stap naar voren. ‘Ben je dan geen indringer door in het huis van mijn vader in te breken?’

			Jack draaide zich naar de zoon met de wazige blik toe. ‘Hij heeft mij om hulp gevraagd. En daarom zal ik je vertellen wat ik denk, vooral ook dankzij Sarahs werk – en dit apparaat.’

			Hij stak de iPad omhoog.

			‘Dat lijkt me een fraai stukje gereedschap,’ zei Odysseus, met zijn ogen knipperend.

			‘Inderdaad, Odysseus, dat is het zeker.’

			Sarah moest nu eindelijk toch grijnzen.

			Een treurig tafereel hier beneden, dacht Jack, maar niet zonder humor.

			‘Het zit zo… Sarah hier heeft die geschiedenis over een verloren schat ontdekt, nietwaar?’

			Oswald tuitte zijn lippen.

			Sarah knikte en pakte de hint meteen op. ‘En ik zag dat jij – Oswald – in de problemen was gekomen toen je met een bulldozer naar die schat aan het graven was –’

			Odysseus kwam weer tussenbeide. ‘Ik heb tegen hem gezegd dat die daar niet kon liggen –’

			Jack stak zijn hand op om de verslaafde zoon met zijn diepe wijsheden het zwijgen op te leggen.

			‘Oké. Maar waar kan die dan liggen, hm? Die schat moet toch zeker bestaan?’

			Een nauwelijks zichtbaar knikje van Oswald.

			‘En iedereen wil dat je het huis verkoopt. Echt iedereen. En toch wist je dat hier ergens een ongelooflijk fortuin lag. Wat te doen?’

			‘Misschien… Misschien kun je beter gaan,’ zei Oswald.

			‘Nou, ik denk dat je er meer aan hebt als je me mijn verhaal laat doen. Toen Sarah dat eenmaal wist, moesten we bedenken hoe iemand zou handelen die wist dat ergens een verloren gewaande schat lag en die zelf niet in staat was die op te sporen.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Odysseus.

			Het zou kunnen dat dit Odysseus boven de pet gaat, dacht Jack.

			Maar dat deed er verder niet toe.

			‘Het geval wil dat niemand hier heeft ingebroken. Die deur is al jaren niet meer geopend, niet met een sleutel en ook niet op een andere manier. Het hangslot is nutteloos, het zou op de grond gevallen zijn zodra iemand het zelfs maar aanraakte.’

			‘Maar wie heeft dit dan gedaan?’ zei Oswald zachtjes.

			Zijn stem klonk bijna schaapachtig.

			‘Ik neem aan dat je hebt gehoord dat wij – Sarah en ik – misdaadzaken oplossen?’

			Daar moest Odysseus om glimlachen. ‘Jullie waren echt briljant toen met dat Romeinse dingetje. Had ik je niet verteld, pa, dat ze –’

			‘Ody!’

			De zoon deed er verder het zwijgen toe.

			‘Stel dat je ons zou kunnen inschakelen jóúw probleem op te lossen?’

			Jack voelde Sarahs ogen op zich gericht; ze begreep hoe de vork in de steel zat.

			‘Zijn we beetgenomen?’ zei ze, terwijl ze zich omdraaide en Oswald recht aankeek.

			‘Verzin een verhaal over denkbeeldige vandalen; vraag ons zoveel mogelijk te weten te komen over het kasteel, de geschiedenis ervan en het gebouw…’ Jack keek op de iPad. ‘Jij hebt dit allemaal gedaan, Oswald, nietwaar?’

			En toen rechts van Jack gemompel.

			‘Nee. Klopt niet.’

			Jack keek Odysseus aan.

			‘Hou je mond, Ody,’ zei Oswald, ‘je weet ook nooit wanneer je je mond –’

			‘Het was in de eerste plaats mijn idee, als je het echt wilt weten.’

			Jack knikte, in de wetenschap dat het hele verhaal nu naar buiten zou komen.

			‘Uiteraard. Jij hebt de brieven gepost,’ zei Jack.

			‘Klopt,’ zei Odysseus. ‘Publiciteitsstunt. Ik dacht dat dat misschien nog wat meer speculanten zou lokken, begrijp je wel?’

			‘Dus die avond dat je uit Londen terugkwam, ben je meteen hierheen gegaan na je afspraak met Terry bij de pub –’

			‘Precies. Ik ben het huis binnengeglipt op het moment dat ma en pa aan het avondeten zaten. Ik ben naar de kerkers geslopen en met de oude rode verf aan de slag gegaan.’

			Hij lachte alsof hij het nog steeds een geweldige grap vond. ‘Ik had een goede deal voor varkensbloed gekregen van een kameraad van Terry die bij Swenson’s Pig Farm werkt!’

			‘Ik kreeg bijna een hartaanval toen ik het zag,’ zei Oswald. ‘Natuurlijk duurde het niet lang voordat ik doorhad dat Ody de boosdoener was.’

			‘Als kind kon ik ook al nooit iets ongestraft doen,’ zei Odysseus somber. ‘Pa is me altijd een stap voor.’

			Dat is niet zo moeilijk, dacht Jack, terwijl Odysseus zijn bekentenis vervolgde.

			‘Dus toen heb ik hem die hele publiciteitsstunt uitgelegd –’

			‘En ik dacht: wacht eens, Oswald, mijn zoon is mogelijk toch iets op het spoor… En toen kwamen we op het idee om jullie in te huren!’

			Jack zag dat Odysseus zijn bescheiden publiek stralend aankeek, alsof hij op applaus wachtte. ‘Maar dat is nog niet alles, toch? Het enige echt slimme was dat een van jullie zich als potentiële koper voordeed,’ zei Jack met een blik op Sarah, ‘om in het bezit hiervan te komen.’

			Voor het eerst leidden Jacks woorden tot oprechte blikken van verwarring.

			‘Huh? Wat bedoel je?’

			Hij keek naar Sarah, die het 3D-model zo knap had gekopieerd. Had hij het mis?

			‘Een van jullie heeft die makelaar een 3D-lay-out laten maken – de plattegrond van het hele kasteel.’

			Vader en zoon schudden allebei hun hoofd.

			En nu kwam Edwina binnen, alsof ze achter de coulissen had staan wachten, met een zaklantaarn ter grootte van een knuppel in haar hand.

			‘Dat was ik, meneer Brennan.’

			Nu tastte Jack al evenzeer in het duister als de anderen.

			‘Dat stomme krakkemikkige kasteel. Al die onzin over een verloren schat! Ik dacht dat als Oswald geloofde dat iemand met geld het huis wilde kopen, we het echt op de markt konden brengen en uit deze tochtige kerker konden vertrekken.’

			‘U was de mysterieuze koper?’ vroeg Sarah.

			‘Juist. En toen we die dreigbriefjes kregen… Hemel, ik dacht dat ze écht waren. En ik dacht dat hij het huis nu vast wel wilde verkopen.’

			‘Maar de schat,’ zei Oswald. ‘Ik kon de schat niet achterlaten.’

			‘Jij en die belachelijke “schat”. Je hebt zelfs onze –’

			Jack wist dat het woord ‘stom’ weer zou vallen.

			Maar nee: ‘…door de dope bedwelmde zoon erin laten geloven. Jullie zijn allebei volstrekte dwazen, mislukkelingen die in een niet-bestaande schat geloven.’

			Jack wachtte even.

			En toen…

			‘Nou, Edwina, daar ben ik nog niet van overtuigd…’

			Zoals Jack had verwacht, richtten alle ogen zich op hem toen hij naar Sarah liep en haar de iPad teruggaf.

			Sarah nam de tablet aan, zonder goed te weten wat Jack van haar wilde.

			‘Oké, Sarah. Ik loop nu terug naar de andere kant van dit… tableau. Kun je het model bewegen en ervoor zorgen dat iedereen ziet waar ik me op het scherm bevind?’

			‘Zeker.’

			Jack stapte over een vaal fluwelen koord heen, langs de elektrische stoel, naar de rechter achtermuur.

			‘Oké. Nu loop ik hier langzaam verder…’

			De FitzHenry’s schurkten zich tegen Sarah aan, als eilandbewoners uit de Stille Oceaan die voor het eerst tv-keken.

			Het was niet moeilijk om het model synchroon te laten lopen met Jacks trage stappen.

			Hij bleef bij het eind van de rondlopende stenen muur staan, waarvan een deel uitstak als verbinding tussen de andere rondlopende muur van de kamer achter hen en de trap naar buiten.

			Maar al snel zag ze het probleem.

			Op het model kon ze zien waar het stuk muur uitstak.

			Maar ze kon ook zien dat de rondlopende muur áchter dat stenen gedeelte doorliep naar een smalle gang, die in het verborgene lag.

			En daarachter lag een kleine kamer, niet veel groter dan een kast.

			‘Wat zien we hier?’ vroeg Odysseus.

			Maar Oswald had het sneller door.

			‘Wacht eens even. Wacht…. Moment.’ Hij keek op en Sarah kon Jack daar zien staan. Hij glimlachte.

			‘Wat een leuk speeltje heb je hier, Sarah. Zo kun je de exacte afmetingen van het huis zien.’

			Oswald liep snel naar Jack toe.

			‘Hierachter is een kamer. Een verduivelde kamer!’

			‘Ach wat,’ zei Edwina. ‘Is het weer zover?’

			Maar Sarah was al even verbaasd als de eigenaar van Combe Castle.

			Een kamer achter een stenen muur.

			‘Daarachter is nog een ruimte!’ zei Oswald opgewonden.

			‘Ik ga een voorhamer halen,’ zei Odysseus.

			‘Niet nodig.’

			Sarah liep naar Jack toe.

			Dit was plotseling echt ontzettend leuk geworden…

			‘Dit is niet meer dan een façade, denk ik,’ zei hij met zijn hand op het stenen gedeelte. Hij pakte de elektrische stoel beet en maakte een metalen gesp los die nog slechts met een losse schroef vastzat.

			Sarah zag dat hij zich naar de muur toe draaide, die met zijn lamp onderzocht en de rand ervan betastte.

			Hij klemde het stuk metaal erin.

			Sarah had het idee dat iedereen zijn adem inhield.

			Ik ook, dacht ze.

			Met een klap kwam het stenen gedeelte los en zwaaide het daadwerkelijk open, als een deur.

			Sesam open u, dacht Sarah.

			Iedereen zag nu dat daar een kamer moest zijn. Een kamer die niemand ooit meer had gezien sinds de trieste, vroegtijdige dood van Basil FitzHenry.

			Jack deed een stap terug terwijl alle drie de FitzHenry’s als eerste het kamertje binnen probeerden te dringen. Hun opgewonden kreten vormden een schril contrast met de treurige blik van de rubberachtige tentoongestelde lichamen in de kerker.

			Totdat Oswald als een schurk in een tekenfilm weer naar buiten kwam, met zijn handen vol glimmende gouden munten.

			‘Het is goud!’ zei hij, terwijl zijn ogen bijna uit hun kassen vielen. ‘Goud! Zien jullie dat?’

			Toch nog geslaagd, dacht Sarah.

			Met een paar leugens, uitvluchten en misschien zelfs een paar illegale trucjes had Oswald FitzHenry eindelijk zijn schat…

			




16. Een winteravond op de Goose

			Sarah keek naar haar dochter, die aandachtig naar Jacks uitleg luisterde hoe ze de perfecte ribeye moest bereiden.

			‘Zie je, Chloë, zodra de biefstukken op hoog vuur bakken, mag je ze vier minuten niet aanraken.’

			‘Maak daar maar vijf van,’ zei Sarah.

			‘Oké. We hebben één weigeraar die een medium biefstuk wil. Ik bekeer je ooit nog wel, Sarah…’

			Ze liep terug naar het woongedeelte van Jacks boot.

			Daniël zat naast Riley, liet hem een rubberen bal zien en gooide die naar de achterkant van de boot. Riley ging er gelijk achteraan.

			‘Pas op, Daniël. Ik wil niet dat Riley tegen Jacks spullen aan botst –’

			‘Ik betwijfel of ik iets van waarde heb dat Riley nog niet omver heeft gegooid.’

			Ze zag dat hij de geurige dampen die van de steaks afkwamen diep opsnoof.

			Ze moest toegeven dat ze heerlijk roken. Met gebakken aardappelen en de caesarsalade die ze had meegebracht werd dit een stevige maaltijd voor een kille avond.

			‘O,’ zei hij, ‘en je moet echt een gietijzeren pan gebruiken. Die zijn het beste om in te bakken want ze geven de hitte perfect door… zo krijg je een lekker zwarte baklaag.’

			Sarah nam een slokje van het drankje dat Jack voor haar had gemaakt. Een Old Fashioned, haar eerste, een klassieke cocktail, zoet en sterk.

			‘Oké,’ zei hij, ‘tijd om ze om te draaien. Hupsakee.’

			En Jack draaide drie van de biefstukken om, zodat de verkoolde kanten nu zichtbaar waren.

			‘Ik haal de aardappelen en de salade,’ zei Sarah.

			‘Heel goed,’ zei Jack.

			Al snel kwamen de steaks van het fornuis en lagen ze op een tinnen schotel voor het laatste onderdeel van Jacks methode – het vlees laten rusten.

			Wie wist dat steaks moesten rusten?

			Maar binnen enkele ogenblikken zaten ze allemaal aan Jacks kleine tafel te smullen.

			Even later vroeg Chloë naar het kasteel.

			Normaal gesproken sprak Sarah niet veel over haar detectivewerk met Jack.

			Toen die lerares van de plaatselijke school was vermoord, had ze de kinderen gerustgesteld en gezegd dat de verantwoordelijken gevonden waren.

			En dat was voor hen genoeg geweest.

			Maar deze ‘zaak’, met dat maffe Combe Castle?

			Dit was een mooi verhaal en ze zag er geen probleem in om erover te praten.

			‘Dus, Jack,’ zei Chloë tussen twee happen door, ‘die mensen hadden dat allemaal zo gepland, zodat jij en mama de schat zouden vinden?’

			‘Behalve de vrouw van Oswald FitzHenry. Zij had geen flauw idee.’

			‘Het verbazingwekkende is dat het jullie echt gelukt is,’ zei Daniël.

			Sarah moest glimlachen. Het gevaar bestond dat ze allereerst detective was en dan pas moeder, tenminste in de ogen van haar kinderen.

			‘Dankzij de… vindingrijkheid… van je moeder konden we de verborgen kamer zien.’

			‘Daar had de oude Basil FitzHenry alle dubloenen verstopt,’ zei Sarah. ‘Maar hij had dat nooit aan iemand verteld.’

			‘Wauw,’ zei Daniël. ‘Een echte verloren schat.’

			Sarah prikte wat salade aan haar vork; ze genoot van de perfecte balans van citroen, Parmezaanse kaas en knoflook.

			Echt heerlijk.

			Chloë leek nog in verwarring.

			‘Maar wacht even – wat ze hebben gedaan, is dat niet… Ik weet niet… Illegaal?’

			Jack nam een slokje wijn, een dieprode cabernet (met dank aan Oswald), die perfect bij de maaltijd paste.

			‘Zeker wel, Chloë. Valse aangifte doen van bedreigingen, verzonnen vernielingen. Technisch gezien is dat onwettig.’

			Nu keek Daniël bezorgd. ‘Betekent dat dat ze de schat niet mogen houden?’

			Het moest teleurstellend zijn voor haar zoon dat ze al die gouden munten hadden gevonden en die vervolgens weer af moesten geven.

			Jack keek haar strak aan.

			Zelfs aan dit vreemde mysterie zaten aspecten waar ze haar kinderen misschien beter geen deelgenoot van kon maken.

			Maar ze hield haar wijnglas schuin in zijn richting, alsof ze wilde zeggen: ga je gang maar.

			‘Daar hebben we met agent Rivers over gesproken, Daniël. Het is waar dat de FitzHenry’s iets hadden gedaan wat ze niet hadden moeten doen. Maar het is geen zwaar misdrijf en niemand is leed berokkend. Het was eigenlijk wel leuk voor ons. En je moeder en ik zagen ook een kans om hier iets goeds uit te halen, en niet alleen voor de FitzHenry-clan.’

			‘Gelukkig was Alan het daarmee eens,’ voegde Sarah eraan toe. ‘Geen schade, dan ook geen overtreding.’

			‘Wat was het goede dan?’ vroeg Chloë. ‘Krijgen wij ook munten?’

			Daar moest Sarah om lachen.

			‘Nee. Maar nu de schat gevonden is, kunnen FitzHenry en zijn vrouw eindelijk uit dat in verval geraakte kasteel vertrekken.’

			‘Yup,’ beaamde Jack. ‘Ze zijn ermee akkoord gegaan om het huis te verkopen en de bouwval over te dragen aan de Cherringham Historical Society… Gratis.’

			‘Top!’ zei Daniël.

			‘En dan is er nog die buurman, een boer die niet eens het recht van overpad kon krijgen naar zijn land aan de overkant van de rivier. Daar hebben ze ook mee ingestemd.’

			‘Ook zonder kosten.’

			‘O, en ze hebben ook beloofd om een nieuw verlichtingssysteem voor het dorpstheater te financieren. Daar krijgen ze zelfs een plaquette voor.’

			‘Gefinancierd dankzij de vrijgevigheid van de FitzHenry’s uit Cherringham.’

			Chloë keek van Sarah naar Jack.

			‘Jullie zijn me een stelletje.’

			‘Ja,’ beaamde Daniël. ‘Jullie zijn super!’

			‘Nou, dank je wel,’ zei Jack. ‘En de steaks?’

			Ze waren in elk geval op; alleen de afgekloven botjes waren nog over.

			‘Heerlijk,’ zei Sarah.

			En ze dacht: wat een geweldige avond, hier op deze boot zo met de kinderen te kletsen.

			Genieten van Jack, zijn drankjes, zijn eten.

			Zijn vriendschap.

			Ze was er nooit echt van overtuigd geweest dat ze er goed aan had gedaan om terug te keren naar het dorp van haar jeugd. Er waren dagen dat ze nog steeds twijfelde aan dat besluit na de scheiding.

			Maar op een avond als deze?

			Mooier kon het niet worden.
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